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INTRODUCTION.

Tais, the 21st volume of the Ga.eliclsociety of Inverness Tran-
sactions, though a majority volume, is published in the Society’s
28th year of existence. The publication of a yearly volume has
long been found impossible or impracticable ; and this volume,
like its two immediate predecessors, contains a year and a half’s
work—from January of 1896 to June of 1897. The volume
claims to be unique in one respect: it is the largest which the
Society has yet issued, coming as it does within a few pages of
the five hundred. Its characteristics otherwise are the same as the
later volumes of the Society—few general or elementary papers,
but several papers containing original research or original docu-
ments. It is not invidious to draw attention to the historical or
documentary value of the * Bighouse Papers” and the * Gleanings
from the Cluny Charter Chest;” but it will be seen that the
Society has not forgotten the other aspects of its work—Highland
folklore, Gaelic literature in all its phases, Gaelic dialects, and
local as well as clan history. ‘

Our death-roll for this volume is heavy, both in number and
quality. Alexander Mackenzie, well known under the sobriquet
of the ¢ Clach” (which arose from the name of his first shop in
Inverness—* Clachnacuddin House”), died on the 22nd January,
1898. He was one of the most notable men in the Highlands
for the last generation—Highland politician, editor, and clan
historian. Born on a croft in Gairloch in 1838, he had little
§ opportunity for schooling, and at an early age he had to earn his
- living as navvy, ploughman, and the like. About 1860 he joined
' the Scotch Drapery Trade in England, and soon made his way in
' business. In 1869 he settled in Inverness, first as clothier,



Vi INTRODUCTION.

developing latterly into editor and publisher of the Celtic Magazine
and Scottish Highlander. He has left seven clan histories, all
works of great genealogical value. He was one of the founders of
the Gaelic Society of Inverness, and took an active part in all its
proceedings to the last. Sir Henry C. Macandrew, who had held
the office of Chief of the Society, and who so often acted as
chairman of its public meetings when the actual chiefs could not
be present, died on the 26th September of last year ; he was born
in 1832. Another enthusiastic and energetic member was the late
Captain Macra Chisholm of Glassburn. Within the last few weeks
the Highland publishing world has had to mourn the loss of two of
its most valued heads. Mr Archibald Sinclair of Glasgow, * deagh
mhac an deagh athar,” died on the 1st February, at the early age
of 48. From his “Celtic Press” have issued many Gaelic publi
cations during the last thirty years. Mr Robert Livingston,
manager of the Northern Chronicle, and practically the Society’s
publisher, died suddenly at Edinburgh on the 3rd March, much
regretted by everyone that knew him. The poetess, Mrs Mary
Macpherson or * Mairi Nighean Iain Bhain,” must also be added
to our death roll. She was born at Skeabost, in Skye, in 1821,
and died there in November, 1898, at the ripe age of 77 years.

In taking our customary glance at Celtic literature, we have
to record a fair output for the Highlands. Gaelic works are few.
- Surgeon-Colonel John Macgregor has greatly enhanced his poetic
reputation by his Luinneagan Luaineach (Nutt). Two volumes
are now published in handy and cheap form of Rev. Mr Macrury’s
racy and accurate translation of the ¢ Arabian Nights”—
Syeulachdan Arabianach (*“Northern Chronicle”). Dr George
Henderson has laid the Gaelic world under a great debt of
obligation to him for his excellent work Leabkar nan Gleann,
which contains three leading features: one-third of it consists of
transliterations from the Fernaig MS. to the extent of half the
MS., one-half is taken up with a collection of Hebridean poetry,
and the rest contains an English translation of Prof. Zimmers
important paper on “ Matriarchy among the Picts.” Mr Henry
Whyte has published, under the title of Leabhar Na Ceilidk, an
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excellent selection of Gaelic readings and recitations in prose and
verse. A new edition of Rob Donn’s poems, edited by Mr Hew
Morrison, with a memoir, has given rise to a very lively contro-
versy as to whether the poet was a Calder or a Mackay. Of
English works on Highland subjects, we may first mention the
late Alex. Mackenzie’s posthumous “History of the Munros,” which
merits to be placed among his best books. Dr Charles Fraser-
Mackintosh has published the ‘ Minor Septs of Clan Chattan,”
wherein he shews his usual clan enthusiasm and accuracy of
research. Mr W. Drummond-Norie has written a most readable
popular history of Lochaber under the title of * Loyal Lochaber,”
where the legendary element bulks largely. ¢ Inverness County”
was published last year by the Blackwoods in their County
Histories series ; Dr Cameron Lees, the author, has done the work
with his usual literary power. Captain Ellice’s “Place-Names of
Glengarry and Glenquoich ” is a very creditable performance, and
we should like to see more of this class of work done ; the last
similar book was Mr Liddall’s “Fife and Kinross Place-Names ”
(1896). Mr E. B. Nicholson, the Bodleian Librarian, spent some
vacations in Golspie, and the result is an “omnium gatherum ”
work, entitled “Golspie: Contributions to its Folklore,” very
readable, and, save on Pictish inscriptions, reliable. Mr Andrew
Lang has edited a Spy’s Account of the * Highlands in 1750,”
with introduction and notes. It is a useful book, giving a
valuable if prejudiced report upon the clans and their capacities.
Of new editions we may mention Dr Kennedy’s “Days of the
Fathers in Ross-shire,” edited by the Revs. J. Noble and J.
Kennedy; “Leabhar Nan Cnoc,” republished largely at the
expense of that enthusiastic Highlander, Mr John Mackay of
Hereford ; and Mackay’s Collection of Pipe-Music (Logan & Co).
In regard to periodicals and journals, The Caledonian Medical
Journal and the Highland News deserve special mention for their

~ Gaelic and Highland matter. Mactalla, of Cape Breton Island,

still continues to be our only purely Gaelic journal.
Outside Scotland there has been some slackness in book
publishing, but magazine articles are as numerous as ever. A
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new periodical has been added to the list, again ‘“made in
Germany ;” it is called the * Archiv fiir Celtische Lexikographie,”
and is edited by Dr Whitley Stokes and Professor Kuno Meyer.
The “Revue Celtique ” and the  Zeitshrift fiir Celtische Philologie”
flourish greatly. The last number of the latter contains an
article on the Fernaig MS. by Dr C. Ludwig Stern, marked by his
usual brilliancy. Tt should be read along with Dr Henderson’s
Leabhar nan Gleann. ¢ The Annals of Tigernach” have been
published in full by Dr Stokes in the Revue Celtique. Mr Nutt's
second volume of Bran, the Son of Febal, is published, and con-
tains a brilliant discussion on the ‘Celtic Doctrine of Rebirth.”
Miss Hull has published with Mr Nutt the whole story of
Cuchulinn, under the title of the ¢ Cuchulinn Saga” —an
excellent piece of work. Prof. Macalister has written the first
part of a work on ‘“Irish Epigraphy,” dealing with the Ogams.
The “ Celtic Renaissance” seems to be in abeyance at present ;
but we had one or two excellent novels dealing with the High-
lands during the last year. Mr Neil Munro’s “John Splendid,”
a novel of the Montrose wars, is written with the true Highland
spirit ; and the Jate William Black published at the same time his
“ Wild Eelin,” the scene of which is laid mostly in Inverness town,
It is one of Mr Black’s best efforts.

A Pan-Celtic congress was lately held at Dublin, and one of
the most interesting items brought forward was the distribution
and number of the Celtic population in Europe. About three and
a quarter millions speak one Celtic tongue or other. Of these
Brittany comes first with 1,322,000, of whom 679,700 speak
Breton only. Then comes Wales with 910,000, of whom as many
as 508,000 speak nothing but Welsh, leaving 402,000 who speak
both Welsh and English. Ireland has 680,000 Gaelic-speaking
people, of whom 38,000 can speak Gaelic only. Scotland comes
next with a quarter of a million Gaelic-speaking people, of whom
42,700 speak Gaelic only. In the Isle of Man from two to three
thousand speak Manx Gaelic. The divisional sectiens in Scotland
are very interesting. Most people believe that Gaelic is confined
to the west and the isles, but (as returned by the census of 1891)



INTRODUCTION. ix..

even the eastern and southern counties have a large proportion.
There are fewest in Galloway, but it is certainly astonishing that
there are 6000 Gaelic-speaking people in Mid-Lothian, 500 in
Berwickshire, 100 in Haddingtonshire, 174 in Roxburghshire, and
800 in Fifeshire ; while between Dundee and Peterhead (leaving
out Perthshire) there are 6000. Lanarkshire comes out with no
fewer than 25,000; Inverness-shire, Ross and Cromarty, and
Argyll come first with respectively 62,000, 56,000, and 42,000.
The large Celtic Colonial population must be nearly as numerous
as the European; but no attempt has been made as yet to
estimate it all. Canada, according to the latest estimate, has a
quarter of a million of its inhabitants capable of speaking Gaelic.
In the preface to our last volume we stated that the Scotch
Code recognised Gaelic in four different ways :—(1) The children’s
mtelho'enc«, might be tested in Gaelic, and Gaelic might be taught
for this purpose during Government hours; (2) an extra Gaelic-
speaking P.T. could be employed for bilingual instruction, and a
shilling extra of grant would then be paid on the average attendance,
such P.T. also receiving a grant like any other P.T.; (3) Gaelic
might be taken as a specific subject; and (4) Gaelic-speaking
. P.T.’s might receive additional- as many as for Latin and Greek
—marks for Gaelic at the Normal entry examination, over and
above the two languages to which other P.T.’s are confined. The
Code of 1899, which is simply revolutionary, though in the right
direction, in many vital matters of education, has considerably
altered the position of Gaelic. Only points 2 and 4 appear in the
new Code ; 1 and 3 have disappeared. Number one may easily
be restored, but Gaelic as a specific subject is doomed, for the Code
has abolished Specifics. There is no separate payment for any
such, though the standard of examination insisted on in the
Advanced Department is founded on the old specific schedule.
No doubt teachers will be allowed to take Gaelic as part of the
Advanced Department curriculum, to be counted on an equality
with Latin or French ; but this point also requires clearing up.

INVERNESS, 15th March, 1899.



COMUNN GAELIG INBHIR-NIS.

CO-SHUIDHEACHADH.

1. ’S e ainm a’ Chomuinn “ CoMuNN GaILiG INBHIR-N18.”

2. ’S e tha an rin a’ Chomuinn :—Na buill a dheanamh
iomlan ’s a’ Ghailig; cinneas Canaine, Bardachd agus Ciuil na
Gaidhealtachd ; Bardachd, Seanachas, Sgeulachd, Leabhraichean
agus Sgriobhanna ’s a’ chanain sin a thearnadh o dhearmad ;
Leabhar-lann a chur suas ann am baile Inbhir-Nis de leabhraichibh
agus sgriobhannaibh—ann an canain sam bith—a bhuineas do
‘ Chaileachd, Ionnsachadh, Eachdraidheachd agus Sheanachasaibh
nan Gaidheal no do thairbhe na Gaidhealtachd ; edir agus cliu nan
Gaidheal a dhion ; agus na Gaidheil a shoirbheachadh a ghna ge -
b’e ait’ am bi iad.

3. ’S iad a bhitheas ‘nam buill, cuideachd a tha gabhail suim
do runtaibh a’ Chomuinn; agus so mar gheibh iad a staigh:—
Tairgidh aon bhall an t-iarradair, daingnichidh ball eile an tairgse,
agus, aig an ath choinneamh, ma roghnaicheas a’ mhor-chuid le
crannchur, nithear ball dhith-se no dheth-san cho luath ’s a
phaidhear an comh-thoirt; cuirear crainn le ponair dhubh agus
gheal, ach, gu so bhi dligheach, feumaidh tri buill dheug an crainn
a chur. Feudaidh an Comunn Urram Cheannardan a thoirt do
urrad ’us seachd daoine cliuiteach.

4. Paidhidh Ball Urramach, ’sa’ bhliadhna . £0 10 6
Ball Cumanta . . . 0 5 0
Foghlamte . 010

7T 7T 0

Agus ni Ball- beatha aon chomh th01rt de

5. 'S a’ cheud-mhios, gach bliadhna, roghnaichear, le crainn,
«Co-chomhairle a riaghlas gnothuichean a’ Chomuinn, ’s e sin—aon



GAELIC SOCIETY OF INVERNESS.

CONSTITUTION.

1. The Society shall be called the “ GarLic Sociery oF
INVERNESS.”

2. The objects of the Society are the perfecting of the Mem-
bers in the use of the Gaelic language ; the cultivation of the
language, poetry, and music of the Scottish Highlands ; the res-
<cuing from oblivion of Celtic Poetry, traditions, legends, books,
and manuscripts ; the establishing in Inverness of a library, to
consist of books and manuscripts, in whatever language, bearing
upon the genius, the literature, the history, the antiquities, and
the material interests of the Highlands and Highland people ; the
vindication of the rights and character of the Gaelic people ; and,
generally, the furtherance of their interests whether at home or
abroad.

3. The Society shall consist of persons who take u lively in-
terest in its objects. Admission to be as follows :—The candidate
shall be proposed by one member, seconded by another, balloted
for at the next meeting, and, if he or she have a majority of votes
and have paid the subscription, be declared a member. The ballot
shall be taken with black beans and white; and no election shall
be valid unless thirteen members vote. The Society has power to
elect distinguished men as Honorary Chieftains to the number of
seven.

4. The Annual Subscription shall be, for—

Honorary Members . . . . . £010 6
Ordinary Members . . . . . 0 5 0
Apprentices . . . . . . 01 0
A Life Member shall make one paymentof . 7 7 0

5. The management of the affairs of the Society shall be en-
trusted to a Council, chosen annually, by ballot, in the month of
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Cheann, tri Iar-chinn, Cleireach Urramach, Runaire, Ionmhasair,
agus coig buill eile—feumaidh iad uile Gailig a thuigsinn’s a
bhruidhinn ; agus ni coigear dhiubh coinneamh.

6. Cumar coinneamhan a’ Chomuinn gach seachduin o thois_
each an Deicheamh mios gu deireadh Mbhairt, agus gach ceithir
la-deug o thoiseach Ghiblein gu deireadh an Naothamh-mios. 'S
i a’ Ghailig a labhrar gach oidhche mu'n seach aig a’ chuid a’s
lugha.

7. Cuiridh a’ Cho-chombhairle la air leth anns an t-Seachdamh-
mios air-son Coinneamh Bhliadhnail aig an cumar Co-dheuchainn
agus air an toirear duaisean air-son Piobaireachd ’us ciuil Ghaidh-
ealach eile ; anns an fheasgar bithidh co-dheuchainn air Leughadh
agus aithris Bardachd agus Rosg nuadh agus taghta ; an deigh sin
cumar Cuirm chuideachdail aig am faigh nithe Gaidhealach rogh-
ainn ’san uirghioll, ach gun roinn a dhiultadh dhaibh-san nach tuig
Gailig. Giulainear cosdas na co-dheuchainne le trusadh sonraichte
a dheanamh agus cuideachadh iarraidh o 'n t-sluagh.

8. Cha deanar atharrachadh sam bith air coimh-dhealbhadh
a’ Chomuinn gun aontachadh dha thrian de na’m bheil de luchd-
braidhinn Gailig air a’ chlar-ainm. Ma ’s miann atharrachadh a
dheanambh is eiginn sin a chur an ceill do gach ball, mios, aig a’
chuid a’s lugha, roimh’n choinneamh a dh’fheudas an t-atharrachadh
a dheanamh  Feudaidh ball nach bi a lathair roghnachadh le
lamh-aithne.

9. Taghaidh an Comunn Bard, Piobaire, agus Fear-leabhar-
lann.

Ullaichear gach Paipear agus Leughadh, agus giulainear gach
Deasboireachd le run fosgailte, duineil, durachdach airson na
firinn, agus cuirear gach ni air aghaidh ann an spiorad caomh, glan,
agus a reir riaghailtean dearbhta.
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January, to consist of a Chief, three Chieftains, an Honorary
Secretary, a Secretary, a Treasurer, and five other Members of the
Society, all of whom shall understand and speak Gaelic; five to
form a quorum.

6. The Society shall hold its meetings weekly from the
beginning of October to the end of March, and fortnightly from
the beginning of April to the end of September. The business
shall be carried on in Gaelic on every alternate night at least.

7. There shall be an Annual Meeting in the month of July,
the day to be named by the Committee for the time being, when
Competitions for Prizes shall take place in Pipe and other High-
land Music. In the evening there shall be Competitions in Read- -
ing and Reciting Gaelic Poetry and Prose, both original and select.
After which there will be a Social Meeting, at which Gaelic sub-
jects shall have the preference, but not to such an extent as
entirely to preclude participation by persons who do not under-
stand Gaelic. The expenses of the competitions shall be defrayed
out of a special fund, to which the general public shall be invited
to subscribe.

8. It is a fundamental rule of the Society that no part of the
Constitution shall be altered without the assent of two thirds of
the Gaelicspeaking Members on the roll ; but if any alterations
be required, due notice of the same must be given to each member,
at least one month before the meeting takes place at which the
alteration is proposed to be made. Absent Members may vote by
mandates.

9. The Society shall elect a Bard, a Piper, snd a Librarian.

All Papers and Lectures shall be prepared, and all Discussions
carried on, with an honest, earnest, and manful desire for truth ;
and all proceedings shall be conducted in a pure and gentle spirit,
and according to the usually recognised rules.
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TRANSACTIONS.

28th JANUARY, 1896.

TWENTY-FOURTH ANNUAL DINNER.

THaE Twenty-fourth Annual Dinner of the Society took place in
the Station Hotel this evening. The chair was occupied by J. E.
B. Baillie, Esq. of Dochfour, M.P., Chief of the Society for 1896,
who was supported by Major Jackson of Swordale ; Capt. Malcolm,
Queen’s Own Cameron Highlauders ; ex-Provost Ross, LL.D.; Rev.
Dr Norman Macleod ; Provost Macpherson, Kingussie; Mr
Duncan Shaw, W.S.; Mr Alexander Mackenzie, publisher; and
Mr Duncan Mackintosh, Secretary of the Society. The croupiers
were Mr John L. Robertson, H.M. Inspector of Schools, and Mr
William Mackay, solicitor, Honorary Secretary of the Society.
Among those present were—Mr H. V. Maccallum, solicitor ; Dr
Munro Moir, Inverness; Rev.” John Kennedy, Caticol, Arran ;
Mr Alexander Macbain, rector, Raining’s School ; Mr Jchn Mac-
leod, M.P.; Mr Guild, Thornbush Brewery ; Mr James A. Gossip,
The Nurseries ; Mr Steele, agent, Bank of Scotland ; Mr Donald
Fraser of Millburn; Rev. Mr Morrison, Kintail; Mr James
Barron, Ness Bank ; Mr Alexander Mactavish, ironmonger; Mr
Charles Macdonald, Knocknagael; Mr David Munro, solicitor ;
Mr Eneas Fraser, writer ; Mr Macwalter, of Messrs Marr & Co.,
music-sellers ; Mr Mackay, contractor; Mr H. Rose Mackenzie,
solicitor ; Mr A. M. Ross, Dingwall ; Mr John S. Fraser, solicitor ;
Mr Fraser, farmer, Balloch ; Dr F. M. Mackenzie ; Mr John Mac-
kenrie, merchant, Greig Street; Mr John Cameron, bookseller ;
Mr Freeman, Union Street; Mr Arthur Medlock, jeweller; Mr
William Fraser, Greig Street ; Mr Alexander Macdonald, High-
land Railway ; Mr Keeble, Church Street ; Mr M‘Hardy, Chief-
Constable ; Mr Duncan Mactavish, grain merchant ; Mr Wark,
1
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Lancashire Insurance Company; Mr Ross, solicitor; Mr Mac-
pherson, merchant, Inglis Street; Mr Samuel Davidson, Union
Street, and others.

After an excellent dinner had been done ample justice to,
during which the Society’s Piper, Pipe-Major Ronald Mackenzie,
Gordon Castle, played stirring and well-selected music,

The Chairman, who was received with applause, gave the
loyal and patriotic toasts, in course of which he sympathetically
referred to the great loss the Royal Family had recently sustained
by the death of Prince Henry of Battenberg. He was sure he was
only expressing the feelings of every one present when he said
they deeply sympathised with the Queen and widowed Princess.

Captain Malcolm replied for the Army and Navy, and Major
Duncan Shaw replied for the Volunteers.

The Secretary then read a loug list of apologies for abscnce
from members of the Society, and submitted the annual report of
the Executive, which was as follows :—The Council have pleasure
in reporting that the Society have had another useful year.
During the year fifteen papers were read at the Society’s meetings,
and the nineteenth volume of the Society’s ‘ Transactions” was
issued and delivered to the members. Volume twenty is in the
press, and will, it is expected, be issued before the date of the
annual assembly in July. The syllabus for the current session is
in the hands of the members present. The Treasurer’s report is
as follows :—Balance from last year, £55 2s 1d ; income during
year, £116 1s 5d; total, £171 3s 6d; expenditure during year,
£146 1s 9d—Balance in Bank of Scotland, £25 1s 9d. During
the year the Society; was joined by 1 life member, 4 honorary
members, and 39 ordinary members. On the other hand, the
Council greatly regret the death of several members, including
Field-Marshal Sir Patrick Grant, Chief of the Society for past year;
Mr Colin Chisholm, one of the honorary chieftains of the Society ;
and ex-Bailie Alexander Mackenzie, Silverwells, who was for
several years one of the chieftains of the Society.

The Chairman, on rising to propose the toast of the evening—
‘“Success to the Gaelic Socicty of Inverness”—was received with
great enthusiasm. He said—My position upon this occasion is
to a certain extent an awkward one, as I am deficient in the very
point which is the object of the existence of this Association. I
think this deficiency may, however, be forgiven me, when you
consider that all my boyhood days were spent in foreign countries,
where my father had to live owing to his being in the diplomatic
service. But I have always deeply regretted this want of know-
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ledge, which would have enabled a closer and more intimate
relation between myself and the people with whom I am most
closely connected. I never regretted it more than I do now, ay it
prevents me speaking intelligently to such a large number of
those whom I have the honour to represent in the House of
Commons. I can, however, value and respect Gaelic without
knowing it. 1t is impossible to allow the language of a
nation to die without losing with it many of the mental and
intellectual characteristics of the people. 1t is not only a matter
of historical interest to preserve the peculiarities of this national
vemperament ; it is, I believe, a matter of great importance in the
history of a nation that the characteristics and every one of the
clements of which the mnational life is composed should be
preserved. The Highlanders have lessons to teach to Great
Britain, and lessons to teach to the age in which we live. The
Scotchman of the Lowlands brings into the national life thrift
carefulness, and determination of purpose, and a singleness of aim .
in life which brings him to the front as a man of business; the
Englishman has these noble qualities—a sense of justice and
honesty and respect for law, which makes him the best ruler in
the world; but both of these have a tendency to the material
and matter of fact side of life ; it remains for the Highlander to
introduce the romantic element, which finds so large an expression
in his literature. Again, it is a common complaint that family
ties and public loyalty are weakening every day. Surely the
people whose love of name, race, country, and home is so
proverbial, may have a place as teachers in such an age. [ only
wish I could prove the value I put upon this matter by learning
‘Gaelic myself, but I fear it is too late to do so now. In con-
clusion, let me only say how glad I am to have this publjc
opportunity of expressing the sympathy I feel for the objects of
this Association, and to assure you that I shall always warmly
second any efforts you may be making to carry on this work,
which I consider as of such great importance.

Provost Macpherson, Kingussie, in giving the toast of The
Language and Literature of‘the Gael, said—The subject of this
toast has been so often and so ably thrashed out at successive
gatherings of this Society, for many years, that one feels quite at
a loss to say anything fresh on the point. I desire, therefore,
simply to confine myself to a few werds as to the language, and to
a brief reference to the labours of those who, during the last half
century—without going further back—have done so much in the
way of rescuing and preserving the literature of the Gael. And



4 Gaelic Society of Inverness.

first as to the language, so appropriately termed “A’ chainnt bhinn,
bhlasda a bha ann o cheiu.” While the English tongue is now as
indispensable as English coin in the business of every-day life, we
find in the Gaelic language, in the more sacred home-life of a
Highland community, treasures—as has well been said—of
devotion and affection, a balm for bruised hearts, a music of old
times, reminiscences of genuine Highland hospitality, a vehicle of
fire-side talk, and patriotic inspiration, and of young love whisper-
ing in the twilight of a summer evening in our native glens, such
as no Highland heart will ever find in equal luxuriance in the
chilly English speech. Let me recall in this connection a few of
the many wise and patriotic sentiments to which Professor Blackie
—that warm-hearted friend and admirer of the Gael, whose recent
death awakened feelings of the decpest sorrow among Highlanders
all over the world—so frequently gave expression. ‘I respect and
reverence the Gaelic language,” he said on one occasion, “ and learn
from her lips more tenderness, and, perhaps, more wisdom, than
from the most recent school book, bound with red tape, and
patronised by Her Majesty’s inspectors. If- the language,” he
continued, “is to die speedily the fault will mainly be with the
Highland people themselves. . . . No doubt the Celt is a
British citizen, and ought to be taught English. That should be
placed in the foreground, but unless circumstances are very un-
favourable—unless he is ill-treated by others, or ill-treats himself,
and looks only to what affects his pocket, rather than to what
makes his bosom swell with noble emotion and sentiment—he
ought not to neglect his mother tongue ; and he is a monster if
he does not love it. He may have the misfortune to have a father
who told him to avoid the mother tongue, and who sent him to
Eton or Harrow to learn to read Horace and to be licked into an
Englishman, and who did not know that the best thing for a
Highland laird was to be familiar with the language of his own
people, and the history and traditions of the ancestral glens.”
“No people,” said Trelawny, the friend of Byron and Shelly, ¢ if
they retain their name and language need despair,” and that
pledge of liberty and guarantee of nationality, let us hope that, in
some measure at least, we still possess. And now a few words as
to the literature of the Gael. The question has not unfrequently
been asked by would-be cynics whether such a thing as Celtic
literature exists at all, but to enlarge upon such a question at a
gathering of this Society would surely be altogether a work of
supererogation. “The moment,” says Dr Douglas Hyde, in an
interesting little volume recently published—entitled “ The Story

of
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of Early Gaelic Literature ”—¢The moment that the English
reader embarks on the sea of native Irish literature (and this
applies with equal force to the literature of the Highlands) he
* finds himself in absolutely unknown waters. It is not merely that
the style, the phraseology, the turns of speech, the entire metrical
system are as unlike English as though the whole of Europe lay
between the two countries, but its allusions are to things, and
times, and events, and cycles, and dynasties strange and unknown
to him, and he thus finds himself suddenly launched into a new
world, whose existence was, by him, perfectly unsuspected. He is

| beset on every side by allusions which he cannot nnderstand,
similes he cannot grasp, and by ideas which are strange to him.”
Confining myself to the period I have mentioned, and to this side
of the Border, the labours of such well-known Celtic scholars as
Dr Skene, Mr J. F. Campbell, Dr Maclauchlan of Edinburgh, Dr
Clark of Kilmallie, Dr Cameron of Brodick, Dr Hately Waddell,
Mrs Mary Mackellar, Professor Blackie, Sheriff Nicolson, Rev.
Mr Campbell of Tiree, Rev. Mr Macgregor of Inverness, Mr
Hector Maclean of Islay, and others, who have all now gone
over to the majority, are, I have no doubt, familiar to most
of you. Let me . specially refer to the Zeachdaire and
Cuasrtear of that Highlander of Higblanders, the elder Dr
Yorman Macleod, of St Columba’s, Glasgow—a man, it has
been justly said, “worthy to be remembered with affec-
| tionate veneration by all lovers of the Scottish Highlands,
their people, and their language; whose perfect knowledge of
Gaelic proverbs, and happy use of them, gave a special charm to
his Highland dialogues, which, in wisdom, humour, tenderness, in
height of aim, pureness of spirit, and simple beauty of style, have
not been surpassed in the literature of any country.” Need I
-allude to these admirable, but now, alas! defunct, periodicals,

sny The Gael, The Celtic Magazine, and The Highland Monthly, and
,.if to our northern newspapers, which have all done such excellent
1t [f ¥vice in the way of promoting the eultivation of the language,

poetry, and music of the Highlands? The three magazines which
I'have mentioned have unfortunately ceased to exist, but let me
tpecially commend their successor, so to speak, that bright and
attractive little periodical, The Celtic Monthly, at present so
‘admirably conducted by Mr John Mackay, of Glasgow, which, I
believe, is steadily increasing in circulation among Highlanders
both at home and abroad. Among the many admirable papers
given in 7he Celtic Magazine, I may be pardoned for specially
alluding to the delightful ¢ Snatches of Highland Song,” collected
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in Badenoch by our worthy friend, Mr.Sinton, the minister of

Dores, which have greatly interested natives of Badenoch, and
which T hope may soon be published in book form. I would
desire also to refer to the racy papers appearing in the Inverness
Courier from time to time, from the pen of that genial and
accomplished clergyman, ‘ Nether Lochaber,” which many of us,
I am sure, do not peruse with less interest, from his decided
Jacobite leanings. Of special interest to Highlanders have also
been many of the papers in the Northern Chronicle, from the pen
of Mr Campbell, the able and accomplished editor of that news-
paper. Coming nearer home, let me refer to the labours of Mr
Alexander Mackenzie, of. the Scottish Highlander, the well-knowrn
author of so many clan histories, to whom wuch a splendid and
well-deserved tribute of admiration was made this afternoon by’
such a large number of subscribers, representing all shades of
political opinion. Let me also mention the name of Mr Alexander
Macbain, who has been appropriately termed “one of the best
living Celtic scholars.” If you will pardon a personal remark, not
a few members of this Society, while admiring the attainments of
our friend, Mr Macbain, as a Celtic philologist, do not by any means
endorse all his historical opinions, and I may perhaps be allowed
to .express the hope that, as regards some at least of these
opinions, he may come to see “the error of his way.” In the
meantime, as loyal members of the Gaelic Society, we must of
course “ agree to differ.” But this by the way. Within the last
four or five years no little literary activity has yrevailed in the
way of publication of very meritorious works connected with the
Highlands. During that short period we have had the poems and
songs of Mary Macpherson, the Skye poetess; a collection .of
original Gaelic songs and poems by Allister Macdonald, Inverness;
and fuller editions of the works of some of our earlier poets have
been issued by Neil Macleod, the bard of the Society. We have
also had the literary remains of that accomplished Gaelic scholar-
and native of Badenoch, Dr Cameron, of Brodick, in two portly
volumes, ably edited by Mr Macbain and Rev. John Kennedy.
Another remarkable volume—justly characterised as “a model
parish history”—is “ Urquhart and Glenmoriston,” by our highly
esteemed friend, Mr William Mackay, one of the original members
of the Society, and one of the most frequent and valued contributors
to its Transactions. Within the same period, Mr Mackenzie has
issued a new and improved edition of his ¢ History of the
Mackenzies,” which has been received with a chorus of approval,
alike from the clan and from the general public. We have also

{
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had “Eachdraidh Beatha Chriosd ” from that master of racy and
idiomatic Gaelic, Rev. Mr Macrury of Snizort; “The Last Mac-
dona.lds of Isla,” already out of print, from Mr Fmser—Mackintosh;
‘ Personal Names and Surnames of the Town of Inverness,” from
Mr Macbain ; “Memorable Highland Floods of the Nineteenth
Century,” from Mr Nairne, the talented sub-editor of the Chronicle ;
and “Gaelic Incantations and Charms,” from Mr William Mac-
kenzie, the secretary of the Crofters Commission, for some time
the energetic secretary of this Society. In course of the present
year we have also the promise of several very important works
connected with the Highlands. Among these are Mr Macbain’s
“Etymological Dictionary of the Gaelic Language”; “The History
of the Frasers,” by the indefatigable clan historian, Mr Mackenzie;
“The Records of the Presbyteries of Inverness and Dingwall,” to
be edited by Mr Wim. Mackay for the “Scottish History Society;”’
“The Clan Donald,” by Rev. Archibald Macdonald, Kiltarlity,
and Rev. A. J. Macdonald, Killearnan ; and “Sutherland and the
Reay Country,” by Rev. Adam Gunn, of Durness, and Mr John
Mackay, the editor of the Celtic Monthly. The toast was coupled
with the name of Rev. John Kennedy of Caticol, Arran, whom Mr
Macpherson characterised as one of the best Gaelic scholars of our
time, and who had been associated with Mr Macbain in the
publication of Dr Cameron of Brodick’s Reliquie Celtice.

Rev. Mr Kennedy, Arran, said he had to thank Provost Mac-
pherson for the extremely kind way in which he had referred to
himself. This was the first time he had been in the capital of the
Highlands, and he enjoyed immensely the pleasure and privilege
of being present that night. To begin with, he had to congratulate
the Gaelic Society of Inverness on the motto which headed the
programme this evening—

“ A’ chuirm sgaoilte ; chualas an céol,
Ard sholas an talla nan Triath.”

The feast spread , the music was heard,
High holiday in the hall of the heroes.

All present to that extent were heroes, and as Mr Macpherson
had so splendidly given them an account of all that had been
done during the past 50 years, he would only acknowledge
in one word their indebtedness to him for ecriticising the
work accomplished. Their chairman that evening, seeing he was
so young, need not give up the idea of acquiring the Gaelic
language. Mr Macpherson of Belleville acquired in two months a



8 Gaelic Society of Inverness.

fair knowledge of the language, and in two years he was able to
speak to his tenantry. He was a credit to all landlords. It was
sometimes said that something might be ‘done for the Highlands,
in Gaelic or in English, in the line of what had been done for the
Lowlands by Barrie, Crockett, and Ian Maclaren. Crockett him-
self said his book was often asked for thus—‘ Have you the
Crockett Minister by Stickit.” They had Miss Fionna Macleod
now doing the very best in that direction for the Highlands—the

" pioneer in a sphere where a great amount of work might yet be
done.

Mr William Mackay, solicitor, gave the toast of the Clergy.
He said the Highland clergy were the best working members of
the Gaelic Society of Inverness. Indeed, if they removed the
work of the clergy from the Celtic field there would be very little
left. He coupled the toast with the name of Dr Norman Macleod,
who was the representative of a family who had done more for
Celtic literature than any other in the country.

Dr Norman Macleod, in replying, congratulated Mr Macbain
upon the completion of his Gaelic Dictionary. He had the pleasure
of meeting Dr Whitley Stokes, and when he found he was a Scots-
man, and before he knew he was a Highlander, he remarked,
‘Do you know Macbain, of Inverness?’ He assured them every
raember of the Gaelic Society would have been proud and gratified
if they heard the way in which that eminent man spoke of Mr
Macbain as a Celtic scholar. He did not know if the Highland
clergy of the present day could be compared in literary power with
those who went before, but he ventured to hope that they were
not less assiduous in the discharge of their sacred duties. He
could only hope that the clergy in their ecclesiastical associations
should remember the Highland war-cry, “Clann nan Giidheal an
guaillibh a chéile.” Although they represented’ different denomi-
nations, they all belonged to the same grand army, were fighting
with the same weapons against the same foes, and looking, he
trusted, to the same victory. '

A number of other toasts followed, and, at the close,

Mr Steele proposed, in appropriate terms, the health of the
Chief. The toast was enthusiastically pledged with Highland
honours and the playing ou the bagpipes of “ A man’s a man for
a’ that.”

The Chairman, in reply, thanked the company for the cordial
way in which they had pledged his health. He also thanked
them for the honour they had done him in electing him as Chief
of this Society. He could not help feeling that the members
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might have chosen some one better fitted to fill the position. He
felt that the Chief of this Society ought to be the head of soiue
ancient warlike clan, or some one well versed in the Gaelic
language and literature. But if a true love of the Highlands and
Highlanders and an earnest desire to further and cultivate the
promotion of the real interests of his fellow-countrymen were a
sufficient qualification, then, in this respect at least, he -could
accept the compliment with an easy 'conscience. He thought it
was the late Sheriff Nicolson who once remarked that the man
who did not love his native place should have been born some-
where else. He believed the Sheriff might have added that a
Chief of the Gaelic Society who did not love the Highlands should
not have been born at all. Mr Steele had kindly coupled his
name with the toast as the representative of Inverness-shire—the
greatest of Scottish counties. Such a position brought with it
many responsibilities. He again thanked them for their kindness,
and he trusted they might be long spared to work together for
the well-being of their fellow-countrymen and the support of that
Empire in which they gloried.

The proceedings, which -vere enlivened by occasional selections «
on the bagpipes by Pipe-Major Ronald Mackenzie, songs from Mr
/ZEneas Fraser and Mr R. Macleod, and the singing of *Auld
Lang Syne,” in which all heartily jeined, brought a most successful
meeting to a close.

6th FEBRUARY, 1896.

At the nieeting this evening, Mr Thos. M. Batchen, C.E., Mr
Murdo Macdonald, C.E., both of Highland Railway, Inverness, and
Mr James A. Gossip, Knowsley, Inverness, were elected ordinary
members of the Society.

The Secretary announced the following donations to the
Society’s Library :—* British Inscriptions,” by E. B. Nicolson,
Bodleian Library, Oxford, from the author, and *“The Deponent
Verb in Irish,” by Professor Strachan, from the author.

Thereafter, the Secretary read a paper contributed by Charles
Fraser-Mackintosh, Esq. of Drummond, entitled ¢ The Cuthberts
of Castlehill.” The paper was as follows :—
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MINOR HIGHLAND FAMILIES.

No. 1IX.—THE CUTHBERTS OF CASTLEHILL, STYLED
“MAC SHEORAIS.”

The recent valuable analysis of the names of the population of
Inverness, compiled by Rector Macbain, shows that the predominant
surname in the town at present is that of Iraser. That of Mac-
kintosh was predominant in last century, and beforc then was the
once leading name of Cuthbert, now disappeared, like those of Waus
and Barbour.

The name Cuthbert is a very ancient Saxon vne. St Cuthbert
was popular both in England and Scotland, and many churches
were dedicated to him.

It is generally admitted that the original Castle of Inverness
stood on the Crown lands, and that after its destruction, and the
reconstruction of the new one on the height overhanging the river,
the words “ Auld Castlehill ” came into use. It may also be fairly
assumed that the upper part of Castle Street, formerly * Domes-
dale,” was cut out from the Barnhills, or deepened as it now is, for
the greater security of the new Castle.

It will be kept in view that the Castles of Inverness were
essentially fortifications, and that while the new one was well
defended by the river at its foot on the west side, it was at the
same time essential that it should so far as practicable stand .
isolated from the adjoining heights on the east or Barnhill side.

Anyone who examines the sites of the old and new Castle hills
will see at once how much stronger, both for attack and defence,
the new position was.

The extent of Auld Castlehill may be fairly arrived at, as it is
known that while part extended to the sea, the valley of the
Millburn, perhaps the stream itself, would have formed the
boundary to the North-East, as it is unquestionable that the lands
of Knockintinnel, on which the Barracks are now built, bounded
Auld Castlehill on that side.

These lands of Knockintinnel, as also the barony of Culcabock
immediately adjoining to the South-West, with Auld Castlehill,
comprehended the only lands independent of Inverness burgh
until you come to Culloden proper, all the remainder, including
Broomhill, Stoneyfield, and Culloden’s Carnlaw, being included
within the territory of the burgh of Inverness. The property of
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Castlehill with which the Cuthberts were so long assceiated is
mentioned at a very early date, but the surnames of the early
proprietors, if any, have not been handed down.

The authentic antiquity of the family of Cuthbert is sufficient
to stand on its own foundation, without giving credence to the
imaginary genealogy of the well-known Bore Brief of 1686.

Among some of the oldest Inverness charters esisting there are
charters to and by the old proprietors of Castlehill, such as by
Edoua of the “Auld Castle,” one of the daughters and heiresscs
of the late Thomas, 4th Marcii, 1351 ; Sir Robt. de Chisholm,
superior, 14th September, 1362 ; and Douald of the ¢ Auld Castle,”
14th April, 1447—all except Chisholm’s without surnames.

The lands were tien held in feu, Sir Robert de Chisholm being
superior, as already mentioned, in 1362, as was Thomas de Weike
in 1458-1477.

The Cuthberts were free barons, although by the Valuation
Roll of 1691 the valuation of George Cuthbert only amounted to
£224 Scots, whereof £168 lay in Inverness and £56 in Croy
parishes. >

In 1644 Janet Mackenzie, Lady Castlehill, is rated at £266
13s 4d Scots. Hence it follows that Auld Castlehill, not extending
to £400 Scots of valuation, must to constitute a freehold have
been a forty shilling land of old extent.

A Thomas Cuthbert does appear as one of the witnesses to a
charter of 1458, but the first Cuthbert of whom authentic record
exists connected with Castlehill, and with whom I commence, was

I. WiLLiam CuTHBERT, who is said to have been a son of John
and a grandson of George Cuthbert, who fought in 1411 at Harlaw,
at the head of the contingent sent by the burgh of Inverness
against Donald of the Isles, whose predecessors’ visits to the town,
being generally followed by sack and destruction, were not
weleomed or appreciated. )

From the charter of 1478 it appears that the lands of Auld
Castlehill, “lying within the Earldom of Moray and the Sheriffdom
of Inverness,” were personally resigned into the King’s hands by
Sir James Weike, chaplain, and of new granted by James IIL to
William Cuthbert, burgess of Inverness, at Edinburgh, 23rd July,
1498, these being witnesses—John, Bishop of Glasgow ; William,
Bishop of Moray, Keeper of the Privy Seal; Thomas, Bishop of
Aberdeen ; Andrew, Lord Avondale, Chancellor; Colin, Earl of
Argyll, Master of the Royal Household ; David, Earl of Crawford,
Lord Lindsay ; James, Lord Hamilton ; Mr John de Colquhoun of
that Ilk, Knight ; Mr Architald Whitelaw, Archdean of Lothian,
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the King's Secretary ; Mr Alexander Inglis, Dean of Dunkeld,
Clerk of the Rolls and the Register. The next Cuthbert who is
noted was

II. JomN. probably a son of the above William. John was
succeeded by his grandson,

III. GeoreE, who received from Queen Mary, dated at the
monastery of Haddington, 24th July, 1548, a charter as grandson
and heir of John Cuthbert, some time of Auld Castlehill. This
George, who married Agnes Rose of Kilravock, had with his wife
another charter from Queen Mary on the following day, 25th

July, 1548, of the following subjects :—

‘12 acres of land of the lordship and heritage of Auld Castle-
hill, in the Sheriffdom of Inverness, viz.—8 lying continuously
between the lands of Saint Michael and the heirs of the late

tobert Vaus, the Queen’s Street and the sea; 4 acres upon the

Castlehill, viz.—one in Milnfield, between the lands of the heirs of
the late James Cuthbert, the land of the Chaplain of the Holy Rood,

the road which leads to the mill, and the rig which leads to Broom- -
town ; the other in the field between the lands of John Cuthbert,

the'land of the said Chaplaincy, the street leading to the mill,

and the rig leading to the Draikies ; the third between the lands of

the said John Cuthbert and the street leading to the Draikies ; the

fourth lying between the lands of the late Robert Vaus, the land

of the Chaplaincy of the Blessed Virgin Mary’s High Altar, and

the way leading to the Draikies ; which the said John Cuthbert of

Auld Castlehill resigned, reserving his frank tenement of four

acres of said lands, to be holden to the said George and Agnes in

conjunct fee, and to his heirs-male of their marriage.”

George was Provost of Inverness and is found in the years
1554 and 1561. 1In 1559 he, as Provost, with the Bailies, received
the property and Church utensils of the Friars, conform to an
inventory bearing their receipt and acknowledgment, at Inverness
the 22nd of December of 1559, quoted in the Book of Kilravock.

Those who * pulled the ropes ” acted with great prudence, and
in the interest of the Burgh as they imagined.

The Magistrates had taken step after step for months to
possess themselves of the Friars’ property, but had hardly got it
when they parted with it, voluntarily or involuntarily it does not
appear, but unwillingly—I should hope—to the Cuthberts, which
was their game from the moment the Friars were seen to be
friendless and powerless and on the brink of being wiped out.
Hitherto the Cuthberts had been loyal and devout Churchmen,
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but now, like the impecunious Scottish nobles, they strove to
acquire such ecclesiastical property as they could grasp, and one
of them, William, also Provost of Inverness, betwixt the years
1570 and 1578, got a tack, first, of all the Friars’ property,
turning out the old occupants, and, later on, getting an absolute
right by charter from the Burgh—in other words, from themselves.
This clerical zealot Provost, fattening upon the spoils of the
ancient Church, is found, in 1573, directing that four men be
selected to perambulate the town on Sundays, in order that the
public be hunted out and compelled to attend the new worship.
Shortly afterwards the Cuthberts appear to have had some
compunctions, and gifted to the Burgh as a place of interment,
certain acres surrounding St Mary’s Chapel, afterwards and
now known as the Chapel-Yard. Over the gate these words,
which have disappeared for more than a hundred years, were
placed, “Concordia res parvae cresciint,” of a' cynical nature,
suggesting a very different meaning from that intended by Sallust.
George Cuthbert was succeeded by his son,
IV. Jorx, who was served heir to his father on 25th April,
1587, and received a Royal charter from James the Sixth, dated
at Dalkeith, 19th August, 1592. The charter runs in favour of
John Cuthbert of Auld Castlehill and his heirs-male whatsc-
ever “bearing the arms and surname of Cuthbert, the lands.
of Auld Castlehill, which the said John resigned for this
infeftment, and which the KXing of new gave to him for
his good service ; with mills, multures, mill lands, woods, fishings,
as well of salmon as of other fishes in salt waters and in fresh;
and incorporated with the same into one free barony of Auld
Castlehill, for which one sasine, taken at the Manor House thereof,
should stand for'all ; And whereas the King was aware that these
lands were surrounded by insolent men, and of diverse, powerful
families, not obeying the laws, who, entering to any part of the
said lands during ward, etc., wished continuously to retain them,
therefore he wills that whenever these lands shall be in the hands
of the King by reason of ward or non-entry, the said John shall
pay five marks yearly during the time of ward and non-entry, ten
marks for relief, and 100 marks for marriage when they shall
happen ; for which sums the King grants to the said John, the
ward and relief, non-entry and marriage when they shall happen.”
John added to the family estates by the acquisition in respect of
unpaid loan, of the lands of Drummond in the parish of Dores.
This estate did not remain with the Cuthberts for any time,
although at a much later date a succeeding proprietor, finding

\
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Drummond among the subjects included in the old titles, served
himself heir to that estate, but ineffectually. The name of John
is also found in 1600 and 1611, in which latter year -the name of
his son and apparent heir, Willians, is found.

V. Wirtiay, who, on 13th July, 1624, is retoured heir to his
father John, but does not appear to have survived long after his
succession to the property—ifor while the retour of Widiam is

dated in 1624, a charter under the great seal is granted to his son,

VI. Jonux, dated 1 August 1625. Contemporary with this
John was his cousin James “Cuthbert of Draikics. It may be con-
venient here to make some brief reference to the Cuthberts of
Praikies, cadets of Castlehill. There were three Draikies—Wester,
Mid, and Easter Draikies, whereof Middle and East, otherwise
Meikle Draikies belonged to one family, and West Draikies, some-
times called Little Draikies, to another. Meikle Draikies fell into
the Castlehill family in the beginning of last century as after-
mentioned.  After passing through several hands, the three
Draikies, as well as Castlehill, have become part and parcel of the
Raigmore property.

I ‘happen to have the testament testamentar of FElizabeth
Dunbar, the wife of the above-named James Cuthbert of Draikies,
who died upon the 5th of April, 1618, under the seal of the
«Commissariat oftice of Inverness, 15th November, 1618. This
inventory shows that Mrs Cuthbert was a very industrious person
and good manager. She was a sister of Robert Dunbar of Easter
Binns in Moray, and amongst her effects were 17 drawing oxen,
4 queys, 52 sheep and hoggs, 2 work horses, a brown nag, and a
brown hackney nag. She also possessed a deal of corn, and a
chain with a tablet of gold estimated at £11.

Amongst her debtors were Angus Mackintosh of Aldturlies,
Duncan “in the Vennel,” Tbomas vic-Allister-vic-t{omas in the
Leys, Joseph Marjoribanks, burgess of Edinburgh; Alexander
Mackenzie, fiar of Guirloch; John Dunbar of Benneagefield,
Zachary Dunbar, without designation, and Robert Munro of
Assynt.

Amongst her creditors were Mr James, Bishop of Inverness,
and her servants, John Dow, David Munro, and Sandie Johnston.
Her daughters, Christian and Elizabeth, shared her property,
excepting that Christian, the eldest, is specmllv left a gold chain
and a pair of gold bracelets.

The above James Cuthbert was Provost of Inverness, and held
considerable estates in Ross-shire. George Monro of Meikle Tarrell,
dispones to him Lochslyne and Pitnellies by disposition, dated
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Tarbat, 27th May, 1622. The said George Monro also grants
James Cuthbert a disposition of Amatnatua, in Ross, of samme date.
He did not, however, retain Lochslyne long, for there is a coum-
firmation by the King, dated 25th August, 1624, of a disposition
and ratification by him with consent of his wife, Aber-
crombie, in favour of John Mackenzie of Applecross, dated at the
Chanonry of Ross, 3rd June, 1624, witnessed by Colin, Earl of
Seaforth ; Sir Donald Macdonald of Sleat, Knight ; Donald Mackay
of Strathnaver, and others.

In 1737 the last Cuthbert of Draikies conveyed the estate to
Castlehill, head of his family. In 1664 and 1676 notice is found
of John Cuthbert of Alturlies, in the parish of Petty.

It is generally admitted that Johu, the sixth Cuthbert, served
in the Swedish wars under Gustavus Adolphus, as also in Germany,
and that after the death of his protector he returned to Scotland
and married one of the daughters of Cuthbert of Draikies, probably
one of the two heiresses before named, but as the only indication
of her Christian name is “N.,” the identification is not certain.
Of John’s marriage there werc nine daughters, who were all
married, and one son,

VII. GeorgE, who succeeded, and married Magdalen, daughter
of Sir James Fraser of Brae, with issue—three sons and a daughter.
George does not seewm to have been retoured heir to his father until
21st April, 1677.

It was in the time of this George that the krench branch
applied for a certificate from the Scots’ Parliament of gentle birth.
The statement is to a great extent fabulous, but there can be no
doubt of the antiquity of the French family of Colbert. There is
a most interesting little volume, “ Note sur la famille Colbert,”
printed at Paris in 1863, which I long tried to get without success.
Its perusal, however, was kindly given me by the Rev. George
Seignelay Cuthbert, present, and 15th of his house, son of the late
Seignelay Thomas Cuthbert, and grandson of Lewis Cuthbert, the
last laird of Castlehill, afterwards referred to. From it much
information can be had, but it must not be relied on on every point.
The short preface is signed by ¢ N. J. Colbert,” and it is understood
this family is still represented by Baron Colbert, who holds some
land near Calais. The family of Colbert in France was long
distinguished in the Church, Senate, and Army, holding numerous
titles of honour. I have an engraving, in good preservation, of
Louis XVI.’s famed minister, dated 1660, an intellectual face, with
much reserved power. George was succeeded by his eldest son,

VIII. JonN, who has a sasine as heir to his father on 20th
April, 1699, and married Jean, only daughter of the Right Rev.
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N. Hay of Dalgetty, last of the old Bishops of Moray, who, upon
7th May, 1700, wag infeft in the barony of Castlehill. On 6th
November, 1731, John makes his last will and testament. He
was succeeded by his eldest son,

IX. GEORGE, who, with his wife, Mary Mackintosh of Blairvie,
was infeft in Castlehill, in 1735. By this lady, it is recorded,
he had a large family, of whom eight were living at their
father’s death.

This George was for a long time Sheriff-Substitute at Inver-
ness. His affairs had fallen into disorder, and he was so
embarrassed that after his death the family had practically sunk.

The estate was under sequestration for nearly thirty years.
The old Lady Castlehill, Jean Hay, bestirred herself on her son’s
death, and, with some of her boys, first went to London to crave
the aid and protection of her brother, Dr Hay. He was in fair
practice, but not in favour with Government, and told his sister
to invoke the protection of the French relatives so influential in
that country. This the plucky Dowager carrizd out, and got two
of her grandsons put in a very fair way of succeeding in the
world, becoming, and brought up as, Roman Catholics.

X. ALEXANDER, who was known as “ L’Abbé Colbert,” came to
Edinburgh after an absence of about thirty years and bought
back the estate. His eldest sister, Jean, who had married
Thomas Alves of Shipland, Inverness, wrote to her brother con-
gratulating him on the purchase, and the Abbé’s reply has been’
fortunately preserved. It is now given, and I am sure every
reader will sympathise with him and appreciate his high-toned
and thankful spirit.

“ Edinburgh, 5th January, 1780.—Dear Sister,—I received
your kind and most agreeable letter, of the 21st December,
congratulating me on my success as to the purchasing the old
Duchus, for which I return you my most grateful thanks. If I
have succeeded, it was indeed against the greatest opposition and
difficulties on every side, as you observe. My power and abilities
were inconsiderable, but I have all reason to thank God for it,
and for believing that He directed and assisted me in obtaining
my wish. My patience and perseverance were great and much
put to a tryal, but the happy event compensates for all, and the
due submission to the will of God commands my gratitude even
under these tryals, and gives me hope of His further Almighty
protection, without which the wisest undertaking of men will be
bafled. I am rejoiced to learn from' yourself that you have got
the better of your cold, and hope you'll keep free of it the rest of
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.the session. The winter has been severe on many people’s
constitutions here—few or no families have escaped colds and
chin-coughs. T have, however, stood it out hitherto, God be
thanked. I hope now to coutinue to doso. With my best wishes
of the season to yourself, Miss Molly, the Misses Low, and all
friends, I ever remain, dear sister, your most affectionate brother
and humble servant, (Signed) “ ALex. CUTHBERT.”

(Addressed) “ Mistress Alves of Shipland, at her house on the
Shore, Inverness.”

Nore.—Letter wafered and appears to have been despatched
by private hand—No post mark.—C.F.M.

It would appear that the Abbé could not hold the property,
being a Roman Catholic ecclesiastic and naturalised in France,
and it passed in respect of a small pecuniary consideration into
the hands of his youngest, brother, Ceorge, who was Provost-
Marshal of Jamaica.

XI. GeorGE had bhardly come into possession of the estate—in
fact, never came back to Scotland—when he died, and was
succeeded by his brother,

XII. Lewis, who married Jean Pinnock, after whom a farm on
the estate of Castlehill was called Pinnockfield, which long since
has fallen into disuse. Lewis lived in the North at Cradlehall for
some years, and was warmly welcomed by the neighbouring pro-
prietors and the people of Inverness.

To the name of Cradlehall is assigned a curious history. It
was occupied after the battle of Culloden for several years by a
‘Colonel Caulfield. The upper part of the house had not been
properly finished, and was reached by a moveable stair or ladder.
The Colonel was exceedingly hospitable, and many of his visitors
could neither find their way home nor be conveyed up these stairs
to bed with safety. With the assistance of a confidential English
servant of a mechanical turn, who was often puzzled how to dispose
of “overcome ” guests with unsteady feet, the Colonel contrived
an apparatus somewhat in the form of a cradle into which these
weak-kneed mortals were placed, and the machine attached to a
pulley, they were wound up to the attics. Hence the pame of
“ Cradlehall.”  Alexander Baillie, during the re-building of
Dochfour House, and later Mr Lewis Cuthbert, lived at Cradlehall,
which has retained its name although the cradle itself has long
disappeared.

Lewis Cuthbert, when he came to reside at Castlehill, had good
prospects of enjoying his new position, and entered on the posses-

9
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sion of his property with every disposition to maintain the credit
of his ancient house, and in answer to a letter of congratulation,
wrote very much in the same terms as the Abbé Cuthbert had done
scme years previously. I regret to find when writing this paper
that the letter, baving been mislaid, cannot be given now. He
raised considerable sums in Jamaica for the establishment of the
Inverness Royal Academy.

It would almost appear as if the family were again to take root
and recover their former influential position, but this * was not to
be.” Sheriff Cuthbert had not a very good reputation, and in my
younger days, when old families with their traditions and old local
stories and events were the constant subjects of evening conver-
sation, the ultimate downfall of the Cuthberts was attributed to
two causes—1st, their high-handed seizure of ecclesiastical pro-
perty after the Reformation ; and, 2nd, the judicial murder, for it
could not be otherwise described, of two poor aged women, who
were burnt as witches, under sentence of Sherift Cuthbert, at the
foot of the stream at Altmurnich, which separates Knockintinnel
from Broomtown, now Raigmore House grounds. It was also
alleged that the unfortunate women called down Heaven’s curse on
the Sheriff and his descendants. There can be no doubt that very
many families of those who acquired spoils of the Church have,
according to a well-known work, died out or become impoverished
—whether through the anathemas of the Church or not is a matter
of question.

For a few years, between 1792 and 1795, Lewis Cuthbert lived,
much respected, at Cradleball, and I have the good fortune of
possessing his best tea service of Rose Swansea china. The road
by Cradlehall towards the Culloden woods is oue of my favourite
drives, but I never pass without regretting that the place, with
its commanding outlook, and splendid trees of the old rule, now
present such a ragged and down-in-the-world aspect.

Mr Cuthbert unfortunately became security for the holders of
certain patent offices in Jamaica, whereby he became seriously
involved ; and, for the protection of his bankers in London, had to
execute a disposition of his property to Mr Abram Roberts, about
the year 1796. The estate had been bought by the Abbé Cuth-
bert in 1779 for a little over £8000. It had now to be disposed of
to clear Mr Lewis Cuthbert’s cautionary obligations, and, like other
Highland estates sold before the close of the Peninsular War, it
brought an enormous increase, not much short of £80,000—the
chief purchasers being Culloden, who extended his lands from
Carnlaw, by Stoneyfield and Broomtown to Knockintinnel ; Gordon
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of Draikies; the Right. Hon. Charles Grant; Duff of Muirtown ;

the Hon. Archibald Fraser of Lovat; Welsh of Millburn; and
others.

Litigation continued, and as late as the year 1832 the Castlehill
affairs were not completely wound up, but notwithstanding the
frightful litigations and disputes among the creditors themselves
a8 to preferenccs, all the debts were paid.

Going back a little, I wish to note that John, the eldest son of
Sheriff George (9th) Cuthbert, was killed at Louisburg under
General Wolff, and died without issue. Another son went to South
Carolina, and his male descendants represent the family.!

! When this paper first appeared in the newspapers, it attracted the
attention of two of the Cuthberts in the United States, viz., Lucius Montrose
Cuthbert, fcrmerly of Soutk Carolina, now of Denver, Colorado ; and Miss
Katharine Trescott, of Washington : and from both I received most pleasant
letters.  Miss Trescott, writing on 27th July, 1896, amongst other things says
that she is the great-great-grand-daughter of John Cuthbert (8th) and of Jean
Hay. That the Abbé Colbert was not a brother, but uncle of the Bishop of
Rodez, is shown by a letter from the Bishop to her great-grandfather, which
letter is dated Gloucester Place, London, 25th August, 1802, the house of
Lord Gray, and immediately after Lewis Cuthbert’s death. Miss Trescott
possesses a minute knowledge of the American Cuthberts, and of the family
generally, Mr Lucius Cuthbert is great-great-grandson of James, second son
of George (9th) of Castlehill, whose eldest brother John was killed at Louis-
burg fighting under Wolfe. James Cuthbert, who emigrated in 1737, went to
South Carolina, and settled at Beaufort, in which place the family continued
in honour and comfort on their own estate until the war of 1860-1864, when,
joining the Confederates, their estate was devastated by the Federals, and
nearly all the family plate, papers, and other valuables either destroyed or
appropriated.

Jumes Cuthbert married Miss Hazzard of South Carolina, whose eldest
8on, James Hazzard Cuthbert, married Miss Furze of South Carolina. Their
eldest son, Lucius Cuthbert, married Miss Charlotte Fuller, great-niece
maternally of Arthur Middleton, one of the signers of the Declaration of
Independence. Lucius Cuthbert’s eldest son was the Rev. Dr James Hazzard
Cuthbert. Dr Cuthbert married Julia Elizabeth Turpin of Georgia, a lady of
high English and French descent. One of her predecessors may be mentioned,
Louig Jean Baptist Champeron, Chevalier d’ Antignac, Colonel of King Louis’
First Company of Musketeers, who, on settling in America, raised a regiment
in1776 at his own expense, serving with distinction at its head during the
Revolutionary Wars. Dr Cuthbert died in 1890, leaving three daughters and
two sons, the eldest, Lucius Montiose Cuthbert, my correspondent, and
Middleton Fuller Cuthbert, both unmarried. Mr Lucius Cuthbert, notwith-
standing the family losses of property, papers, valuables, and the break-up of
their ancestral home, has gathered up the threads of his family history, inter-
esting himself greatly in all that concerns them, and it is much to be hoped
that fortune will smile upon him and enable him to restore the family to the
high position formerly occupied by them, attained through their own merits,
and by their marriages with some of the oldest and most historic families of
the Southern States, sprung from the ancient nobility of Great Britain

and of France.—C. F. M.



20 Gaelic Society of Inverness.

Another of George’s sons was Seiguelay, Bi:hup of Rodeg,
who, on the breaking out of the French Revolution, had to fly
from France, and lived for many years in Englund, where he died.

The Bishop was in the North on severul occasions, and I have
some documents to which his sizonature is attached. I bad one or
two letters of his, but they have unfortuuately disavpeared. His
sister, Magdalen, married Major Johustone, with issue—two sons
and one daughter. Neither of the sons hwd any children. The
daughter, Mary Ann, married the 15th Lord Gray, and the Bishop
himself died at Lord Gray’s house, near London.

One of the Bishop’s bruthers was Lewis, as above stated, the
last proprietor of Castlehiill. There -were also two bLrothers,
Lachlun, who died without issue, and George (11th), Provost
Marshal of Jamaica, who also died without issue.  Of George’s
(9th) daughters 1 have already mentioued Magdalen ; the sccond
was Rachel, who married Simon Fruser, last of Daltullich, and left
several children ; Mary, married David Davidson 1st of Cantray ;
and Jean, formerly mentioned, married Thomas Alves of Shipland.
One of the descendants of the Alves marriage married Inglis of
Kingsmills, of whom the present family der.u Another married
William Welsh of Millburn. _

Lewis Cuthbert died in 1802, and was succeeded by his eldest
8011,

XIII. GEORGE, sometime of Jamaica, who, dying without male
issue, was succeeded by his brother,

X1V. SEIGNELAY TaoMas, of the Honourable Eust India Com
pany’s Service, thereafter res ding at Clifton.

Lewis Cuthbert at his aeath was survived ! by his wife, Jean
Pinnock, and two sons-—George and Scignelay Thowas, alove
wentioned, and three daughters-—Mary, Aune, and Elizabeth.

I'hough there is not a single Cuthbert now to be found in the
north, there are rumerous connections by marriage, the nearest
being the families of Cantray and l\lll"‘amlll\ Merely to
enumerate the names in the 17th century would exhaust my
limits, so | confine myself to one near connection of the Castlehill
fawily, Alexander Cuthbert, who was Provost of Inverness. He
possessed a vast number of small subjects within the town and
territory of Inverness, the mere description in the year 1680
extending to twelve closely-printed pages. His heritable estate
feli to his grandson, John Cuthbert, Town Clerk, reserving the
life-rent to Elizabeth Fraser, the Provost’s widow.

Provost Alexander left a large family, including, it is said,
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nine daughters, whereof, according to the information of the
venerable Dr Aird, late of Creich, one married John Macpherson of
Dalraddy, who purchased the estate of Invereshie, and through
whom the present Ballindalloch. The late Thomas Alexander
Lord Lovat, in 1832, on behalf of his gieat political ally, the first
Sir George Macpherson-Grant, tried to clear up the connection
through the late accomplished antiquariun, Mr John Anderson,
W.S., but fuiled, as their idea was that the Cuthbert in the
Invereshie pedigree was neither of Castlehill or Draikies. Another
daughter, according to Dr Aird, married Davidson of Cantray, but
this was not so, as the first Mrs Davidson of Cantray was a Castle-
hill, as already mentioned. Aunother daughter married the well-
known Provost Hossack, of Inverness. Two others married Ross
of Culrossie and his brother ; and the youngest, Anne, married the
Rev. James Chapman, a native of Inverness, minister, first of
Cawdor, and afterwards of Cromdale, who died in 1737, and was
uthor of a very curious and fabulous history of the Grants.

Their grand-daughter, Aune, married Gustavus Aird, farmer,
in the parish of Kilmuir Easter, who was born a very few years
after the Battle of Culloden, father of the worthy and well-known
Gustavus Aird, D.D., one of the chief antiquarians of the north,
who has the hearty good wishes of all Highlanders in his retire-
ment from active ministerial life.

Upon Seignelay Thomas Cuthbert’s death he was succeeded by
his son,

XV. THE REv. GEORGE SEIGNELAY CUTHBERT, formerly Vicar of
Market Drayton, and now Rector, residing at The Warden’s
Lodge, Clewer, near Windsor.

The Rev. Mr Cuthbert, representative in Britain of Castlehill,
paid his first visit to Scotland and the north in the autumn of
1895. Both he and Mrs Cuthbert are deeply attached to the
north and the old Duchus, and they were warmly welcomed by
those on whom they called during their brief visit, and on whom
they created a pleasant impression, mingled with regret that they
must have felt as mere sojourners for a.time in a strange land.

Mr Cuthbert has no family, but it is hoped that some of the
American Cuthberts, recovering from their vicissitudes, may yet
re-establish the old name of “ MacSheorais” permanently among
us.
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12th MARCH, 1896.

At the meeting this evening, Mr Angus D. Macleod, Winder-
mere, and Mr Donald Ross, travelling auditor, Highland Railway,
were elected ordinary members of the Society. Thereafter Mr
Alexander Macdonald, Highland Railway, Inverness, read a paper
. entitled “ Scraps of unpublished Poetry and Folklore from Glen-
moriston.” The paper was as follows : —

SCRAPS OF UNPUBLISHED POETRY AND FOLKLORE
FROM GLENMORISTON.

I have always considered it one of the primary obligatious of
our Society to encourage the collection of unpublished Gaelic
poetry and folklore. Of both there is unfortunately a great deal
more still floating about than should be. As poets and story-
makers the people of the olden times were remarka!ly prolific.
Circumstances favoured them. Having few or no books to read,
the hiterary faculty—which, perhaps, has in no stage of any
people’s history been entirely awanting—asserted itself in song
and story ; and the importance of such in arriving at a fair idea
of the social condition of the ancicnt Highlanders requires no
advocacy here.

Glenmoriston in past times had its own share—a very con-
siderable share—of song-makers and story-te!lers. While it is not
necessary to account for the fact it is none the less a fact that in
this respect it would compare favourably with most Highland
glens. It may safely be stated that but a limited portion is yet
available of all that is still to be found in the district, mucl of
which could be rendered very interesting.

My first contribution this evening is a poem composed by John
Grant, the father of Archibald Grant known as the Glenmoriston
bard. The father was, in my humble opinion, however, by far

,

the better poet of the two, though mnot perhaps the better

seanachie. John Grant composed several poems, songs, and some
hymns, which possess considerable merit. The subject of the
following production is of melancholy interest. It appears that
two young gentlemen, closely related to the Glenmoriston family,
were returning one winter evening from Fort-Augustus, when one
of them, in crossing a burn much swollen by a great 1ain-storm,
stumbled and was drowned. The sad accident awakened the
sympathy of the whole country around, and the bard’s record of
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it is perbaps fully as interesting as the local newspaper paragraph
of ourjenlightened age would render it : —

’S ann tha 'n diubhail an drasd’
Air ar culthaobh 'ma Portchlar—
Fear an t-sugraidh ’s an sta

’N ciste duinte fo ’n fhad,

’S gu 'm bi iomagain gu briath
Air an duthaich is fhearr coir ort.

’S ann tha ’'n sgéula nach binn
’N diugh ri shéinn anns an tir—
Mu ’n fhear chéutach ’bha grinn,
’S iad an déigh thoirt a linn ;

’S truagh a dh’ éirich dbomh fhin
Nach fhacas ri m’ thim bed thu.

Thug a Challuinn oirnn sgriob;

’S ole a dh’ fhairich sinn i ;

Thug i ‘m falt bharr ar cinn;

Thainig dosgainn ri 'linn

Fear do choltais 'thoirt dhi’nn

Ann an aithghearra thim ;

’S tu air do ghearradh a t’ fhior bheo-shlaint

Tha a chairdean fo ghruaim,

’S ann an casmhor tha cruaidh,

O 'n chaidh Padruig thoirt bhuath,

’S nach bu nar e ri luaidh—

Fear do naduir ’us t-uails’

"Bhi ga d’ fhagail ’s nach gluais ceol thu.

Thuit a chraobh ud fo bhlath,

'S cha tig aon te na h-ait’;

’N uair a shaoil leinn i ’dh’ thas

’S ann a chaochail a barr ;

’S léir a dhruidh sid air cach ; .
’S soilleir dhuinn gu’m beil bearn’ mhor asd’.

Tha do bhrathair gun sunnd

O ’n a chaidh tu ’s an Uir; \

’S nach bu gharlaoch gun diu

Bha e ’g airidh ach thu,

Fhir bu tlath sealladh stil ;

’S anns gach aite bha cuis mhor ort.
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’N uair a thionail an sluagh,
Eadar chumand’ ’s dhaoin uails’,
Bha iad uile fo ghruaim,

Mu chul bachlach nan dual

'Bhi ga thasgaidh cho luath,
Ann an clachan ’s an uaigh ;
Sgéul bu duilich ri luaidh

Aig gach duin’ ort a fhuair eolas.

Fir an t-Shratba so thall—

Thainig iadsa na’n ceann,

Ga’r 'n robh 'n cairdeas cho teann

Ris na dh’ fhag thu ’s a’ ghleann,
Chuir do bhis orra snaim

"N uair a chaidh iad na’n rang comhla.

I find that the story of this beautiful poem is so far attested by a
gravestone in Invermoriston Churchyard, which bears the fol-
lowing inscription :—* This stone is placed here by Alexander
Grant, Portclair, in memory of his brother, Patrick Grant, who
departed this life on 31st December, 1789, aged 33 years.”

My next contribution is of a different character. Tt also,
however, possesses elements of the touching interest of sadness.
It tells, in beautiful and glowing words, a tale of disappointed
love—‘“the old, old story, yet always new.” In one of the
appendices to Mr W. Mackay’s *‘ Urquhart and Glecmoriston,”
reference is made to a “character” frequenting the parish in
olden times known as ‘“An t-amadan ruisgte”—the nude fool—
who, judging from the fragments of poetry ascribed to him,
and still sung by the older generation, possessed poetic powers
of no mean order. The best known of his compositions, so far as
I am aware, is the one which follows :—

Gur a mor mo chuis mhulaid
Mun ni nach urra mi inng’,
Luidh sachd air mo chridhe,
Nach tog fiodhall na piob ;
’S cha dean lighichean féum domh
Na dad fo n’ ghréin ach aon ni—
Gu’'m faicinn mo chéud-ghradh.
'S mi ’call mo chéille ga ’dith !
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Cha ’n ’eil an cadsl, an cadal,
Cha ’n ’eil an cadal an dan,
O nach fhaic mi mo leannan,
An ribhinn fharasda, thlath ;
Tha da ghruaidh mar an caorrunn,
’S a slios mar fhaoilinn.air charn ;
’S ’s e ’bhi ’sealltuinn na t-aodann,
A bheireadh ’ghaoil dhomh mo shliint’.

Innsidh mise mu m’ leannan—
Gruaidh than’ dbearg mar ros,
Suil ghorm fo chaol mhala,
Slios mar eal’ air an 1on ;
Béul is binn’ na na téudan,
Falt mar chléitean dhe 'n or,
Calpa cruinn a’ chéum éutrom,
A thogadh ny’ eislean ’s mo bhron.

Tha mo shuilean a’ sileadh
A cheart cho mire ri allt,
Tha mo bhéul air fas tioram,
’S tha mo bhil’ air fas mall;
Tha mo chridh’ air a réubadh,
’S gach ball a réir sin de m’ chléibh,
O’n a dhealaich mo leannan
Rium aig cladach Portrigh.

’S gur a ditmbach mi m’ pharantan,
'S air mo chairdean gu léir,
Nach do leig iad leam posadh
Na cailinn 6ig o b’ fhearr béus;
’S e thubhairt m’ athair s mo mhathair—
Fhir gun niire gun chéill,
’S ann a thoill thu do shracadh
As an aite le sréin.

'S ged a chuir iad mi 'n Olaind’,
Cha ’n ’eil sedl orm, ’s cha bhi;
"Nuair a shuidheas mi m’ onar
Bidh mi smaointeachd na m’ chridh’
Ged bhiodh agam mar storas
Na bheil a dh’or aig an righ,
B’ fhearr bhi comhla ri m’ Sheonaid
Ann an seomar leinn fhin.
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Ach na’n deanadh sinn pdsadh
Cha bhiodh do shebmraichean gann,
Bhiodh do chrodh mun na cromntean,
’S teich air ldintean nam fang ;
’S mi gun deanadh dhuit brogan,
Bileach, boidheacha, teann—
Do chuid corc agus edrna,
’S cha bhiodh storas dhuinn gann.

’S i so a’ bhliadhna chuir as dombh,
’S a thug am falt ’bharr mo chinn,
A’ chuid a dh’ fhuirich air glasadh,
’S a’ falbh na shad leis a ghaoith ;
’S cha dean lighichean fémin domh,
Na dad fo n’ ghréin ach aon ni—
Gu'm faicinn mo chéud-ghradh,
’S mi ’call mo chéille ga dith.

I am aware that another version of this song exists, containing a
few more verses, which, however, are pretty much repetitions, if
not indeed part of an entirely different song, as I should be dis-
posed to think they are.- One somewhat suggestive difference
occurs which may be worth referring to: the line rendered
above—

¢’S gad a chuir iad mi 'n Olaind’,
is given—

“’S ged a chuir iad mi 'n Oil-thigh.”
There may be something in this.

Little is known concerning the author of this passionate lyric,
except what is to be gathered from the eftusion itself and some
vague traditions. He is said to have been a native of Skye—
another tradition says a native of Gairloch—born and brought up
in good circumstances. As the story goes, he appears to have
fallen deeply in love with his father’s serving maid—some say his
father’s dairymaid—a pretty Highland lassie, whom he calls Jessie
in his song. His passion was warmly reciprocated, and the
attachment having aroused the suspicion of the young man’s
parents, they dismissed the girl. She soon afterwards died,
leaving her heart-broken lover in utter misery. It is related
further that, in his wild despair, he one day visited her grave to
shed tears of sorrow over her memory, and, while there, that he
was seized by his relations, stripped of his clothes, and lashed
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with reins. Ever afterwards he could suffer no clothing, and, his
mind giving way, he left his native place and wandered from country
to country during the rest of his life. People are still living who
remember having seen him carried from house to house on a
blanket. It was his pastime it is said, when left alone to tear such
clothing as might be put about him to pieces with his teeth. When
being supplied with meals, he, it is also said, was in the habit
of asking, as his door was being opencd—“An ti a th’ann a
Sheonaid 1”  (“Is that you, Jessie 7”) It may be worth semark-
ing that the above piece very much confirms these few particulars
of the author’s life, and suggests more. Let it be supposed that
he, as the song says, was sent to Holland, or to a University,
in order to forget his sweetheart. It is not impossible that he
would have parted with her at Portree as mentioned ; nor is it
improbable that he would have taken an carly opportunity of
returning to his native country. In the intcrval, however, Jessie

.may have died; and ¢n discovering the occurrence of the sad
event, he may, naturally enough, have paid a visit to her
grave.

Let me now submit some verses to yru bearing on an institu-
tion at one time all important in the Highlands—the @iridh. Than
the circumstances in which the Highlanders of old lived while in
the midst of such ideally pastoral conditions as their life on the
sheilings essentially afforded none more productive of poetic
sentiment can well be imagined. It is not too much to say now
that passing a considerable portion of every year in such condi-
tions must have tended to render the Highlander the contemplative,
freedom-loving being he is. Around diridh-life are at anyrate to
be found many of the sweetest and most perfect lyrics in the
Gaelic language, which, from the peculiarly pure and elevating
character of their sentiment, cannot be tuo well known. I should
like, some time in the near future, to see a popular collection of
azridh songs available. The following verses appear to be of
Perthshire nationality. They are well known in Glenmoriston.
I do not remember having ever seen them in print :—

Chunnacas gruagach ’s an aonach
'S gum bi gaolach na’m fear i.
Chunnacas, ete.

'S a chiall | gur trom ’luidh an aois orm
O’n a dh’ fhaod mi bha ma’ ri.
’S a chiall, etc.
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’S tric ’s gur minig a bha mi
'S tu air airidh 'm Braigh Raineach.
’S tric ’s gur, etc.

Air chnocan an easain
Far 'n do leig sinn ar n’ anail,
Air chnocan, ete.

Ann am bothan an t-sugraidh
Gun ga 'dhtinadh ach barrach.
Ann am bothan, etc.

Bhiodh mo bhéul ri d’ bhéul cuibhra’
’S bhiodh a riin mo lamh tharad.
Bhiodh mo bhéul, etc.

'S thigeadh fiadh anns a bhuirich
Ga ar dusgadh le langan ;
'S thigeadh, ete.

Boc biorach an t-seilich,
Agus eilid an daraich.
Boc biorach, ete.

Bhiodh a’ chubhag ’s an smudan
A’ séinn cilil dhuinn air chrannaibh,
Bhiodh a, etc.

’S cha ’'n ’eil i 'n Cill-Fhaolain
Bean aogais mo leannain,
’S cha ’n ’eil, ete.

Air ghilead, air bhoidhchead ;
Air choiread ’s air ghlainead.
Air ghilead, etc.

Bean shiobbalta, shuairce,
'S i gun ghruaim air a mala.
Bean shiobhalta, etc.

Tha do bhéul mar na 10san,
’S tha do phog mar an caineal.
Tha do bhéul, etc.

Tha do ghruaidh mar an caorrunn,
’S tha do thaobh mar an eala.
Tha do ghruaidh, etc.
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As part of this song a few other verses are sung, which secm,
however, to be a “reply,” though even as such they do not
appear consistent. In olden ties, it may be noticed, it was by
no means uncommon for lovers to carry on a sort of corres-
pondence in poetry, somewhat as is now done in letters, but
much more pronounced snd passionate—probably because the fear
of breach-of-promise experiences did not disturb. This maiden’s
“reply”—if such it can be taken to be—throws some very sug-
gestive light upon the social differences which existed at the time
she composed it. It would seem tu more or less reflect dis-
paragingly upon the women of the dairidk. It says :—

’S i mo mhuine ’rinn m’ fhoghlum,
'S ciamar dh’ fhaoduinn ’bhi m’ chaile.
’S i mo ’mhuime, ete.

’S nach do chuir i riamh buarach
Air bo ghuaillfbionn na bhallach.
’S nach do chuir, ete.

’S ann a bhiodh i ri fuaghal
Ma’ ri gruagaichean glana.
’S ann a bhiodh, etc.

’S ’s ann a bhiodh i ri léintean
’S a sidr chur ghréis orra 'dh’ fheara’.
’S ’s ann a bhiodh, etc.

Ann an uinneagan ridmhach
A’ cur an t slod’ air na banna’.
Ann an uinneagan, etc.

Gloomy death sometimes visited the Highland sheiling, and
under circumstances which naturally appealed to the Muse for
expression. The following poem records the accidental death of a
young woman by her lover’s gun going off while he was playing
with her in the little bothy. | leave it to tell its own tale :—

A fhleasgaich is cumaire
Chunna’ mi’n dé thu,

’Direadh a’ mhullaich
’S do ghunn’ air dheagh ghléusadh.

Hoirionn ’us O,
Hi hurabhaidh O,
Hi hoirainn ’us oro ho.
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’Direadh a’ mhullaich

’S do ghunn’ air dheagh ghléusadh:
'S t’ iosgaidean geala

Fo bhreacan an fhéilidh.

T’ iosgaidean geala

Fo bhreacan an fhéilidh ;
Ach db’ fhag thu ’ghruagach
Dhonn gun éirigh.

DI’ fhag thu ’ghruagach
Dhonn gun éirigh ;

Dearg fhuil a cridb’

Ann am broilleach a léine.

Dearg fhuil a cridh’

Ann am broilleach a léine ;
Theirig-sa dhachaidh

’Us innis mar dh’ éirich.

Theirig-sa dhachaidh,

"Us innis mar dh’ éirich ;
Innis do 'mathair,

Nach caraich i bréid oirr’.

Innis do 'mathair

Nach caraich i bréid oirr’;
’S innis do h-athair

Nach tar e gu ’réitinn.

Innis do h-athair

Nach tar e gu 'réitinn ;
’S innis do ’braithrean
Gur craiteach an sgéula.

Innis do ’braithrean

Gur craiteach an sgéula—
’Bhanarach bhuidhe

Na ’luidh’ air an déile.

’Bhanarach bhuidhe
Na ’luidh’ air an déile ;
’Mhulachag ’s &’ mheag
Mar 'dh’ fhag i fhéin i.
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"Mhulachag ’s a’ mheag
Mar 'dh’ fhag i fhéin i;
N t-im air a’ mhuighe
Mar ’dh’ fhag i'n dé e.

’N t-im air 2’ mhuighe
Mar ’dh’ fhag i’'ndé e;
M buachaille galach,

- ’S a’ bhanarach déurach.

M buachaille galach,

’S &’ bhanarach déurach ;
’S a bho mhaol dhonn

A sior ghéumnaich.

Another very fine song lamenting the death of a young woman
by her lover’s dirk, under similar circumstances, will be found in
Vol. XII. of the Celtic Magazine.

Notwithstanding that a very considerable number of songs in
praise of whisky is already abroad, let me give the world
one more, which, I think, has never yet received pub-
licity. It is the composition of one of Macphadruig’s herds
who lived a few generations ago. It shows us how the herds—at
anyrate occasionally—passed their spare time. The words are still
sung to a stirring air :—

Gur tric a’ falbh na Sroine mi

A chuideachd air na smeoraichean ;
’S e sid a db’ fhag cho eolach mi
Air stopan na te ruaidhe.

Tha buaidh air an uisge-bheath’,
Tha buaidh air nach coir a chleith ;
Tha buaidh air an uisge-bheath’ ;
’S co math teth ’us fuar e,

Gur math an am an earraich e,

’S cha mhiosa 'n am na gaillioinn e ;
’S e ’n ¢l am fear nach ceannaich e,
’S e 'n t-umaidh dh’ fhanas bhuaithe.

’S math ’s aithne dhomh co ’dh’ dlas e—
Luchd fearainn saor 'us drobhairean,
Ceannaichean ’us 0sdairean,

'S an sedl’dair cha d’ thug fuath dha.
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Uisge-beatha ’cheatlain,

. Le siucair geal na chuapan ann ;
’S ann leam bu mhiann bhi 'n taice ris,
’S e ’dol na ’lasair naine.

The “te ruadh” (red-haired lady) referred to was the mistress
of an establishment in the vicinity of the herd’s grounds,
where he and other knowing ones could procure “a drop on the
sly.” This little song shows clearly enough that the visitors knew
how to enjoy their dram fully. In this connection let me quote
a verse, sung, I think, to the tune of *“The ewie wi’ the crookit
horn,” in which the * whisky-still,” once so common in the High-
lands, is described with considerable allegorical aptness——

A’ chaora crom a th’ air an leachduinn,
Bhleothnadh i pinnt agus seipean ;

’S chuireadh i le séid a sroin

An gille-craigean air a dhruim.

I have, however, heard other interpretations put upon these lines,
of whieh more than one rendering seerms to occur.

I will now entertain you with a song of a character which will
probably suggest to you a few others of a similar kind. Itisa
production of womanly love, disappointed feelings and pride.
When the maidens of the present enlightened age lose their
charmers, they either bring them to a court of law or leave them
severely alone. When the young ladies of the olden time lost
their sweethearts they adopted the much more classical course of
giving embudiment to their feelings in verse. What the new
woman will do in this direction I am not here called upon either
to discuss or to guess. By the followiyg composition, the
authoress, Margaret Macintyre, not so very long ago dead, showed
how she felt under the smart of unfulfilled promises. She goes on
to say, addressing her lost lover—

Thug thu corr ’us raithe bhliadhna

’S ti ga m’ iarruidh air mo chairdean ;

’S 0 nach d’ fhuair thu na bha mhiann ort
Chaidh tu ’dh’ iasgach sios am Bana.

Char thu, char thu mi a db’ aindeoin,"

’S cha dean aithreachas bonn sti dhomh ;
’S o nach dean ’s ann ’s fhéudar lubadh
Leis a’ chliis a bhi mar tha i.
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Tha thu dileas dhomh mar charaid,

Tha thu dealaidh dhomh mar nabuidh ;
Tha thu do leannan dhomh os ’n iosal,
’S 0 nach fhiach thu rinn thu m’ fhagail.

Cha ’n ’eil ni a dheanadh té ’ile,

Ris nach cuirinn fhéin mo lamh dhuit ;
Nighinn ’us dh’ fhuaighinn do léine,

’S leiginn do spréidh air an airidh.

Tha mi cho math ris na fhuair thu

Ged nach ’eil mo bhuail’ air airidh ;

Tha mi ’Chloinn-an-t-Shaoir o n Chruachan
’S a dh’ fhior fhuil uasal Tigh Mhic-Phadruig.

Chaidh tu ’db’ iarraidh nighean Studdart,
’S tha i leamhach buidhe grannda ;

’S cha 'n ’eil aon a tha mu’n cuairt di
Nach ’eil suarrach air a nadur.

Ach na’m bidhinn-sa cho beairteach
Ris an té a ghlac air lamh thu,
Bhidhinn sinte 'nochd na d’ achlais,
’S ise ’dearras ma’ ri ‘mathair.

-1 will now quote four stanzas of what is supposed to be a lost
song, by Mair: Nigh’n Alasdair Ruaidh. These verses are well
known in Glenmoriston, where the following tradition is told
concerning them.—I submit the story for what it is worth, and in
the hope that it will arrest interest and receive some attention,
with a view to the recovery of the whole song. According to this -
story there seems to have been some mystery about Mary’s
paternity. She appears to have been known as the daughter of
Alexander Macleod, son of Alasdair Ruadh, who was, according
to Mackenzie’s biographical sketch (*Beauties of Gaelic poetry”),
“ga descendant of the chief of that clan.” It is said, however, to
have transpired, when she was pretty well advanced in years,
that she was the daughter of a distinguished Macdonald of the
time; and that when she discovered the fact herself she
composed a song, the following verses of which are all that I have
ever heard :—
’ 3
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Thoir tasgaidh bhuam 'an diomhaireachd
O chionn an fhad so ’bhliadhnaichean—
Cha ’n airgiod glas ’s cha 'n iarunn e
Ach Ridire glic riasanach
’Fhuair meas ’us misneachd iarlaichean ;
’S o’n ’fhuair mi 'nis gu’m iarraidh e
Gu'n riaraich mi Sir Domhnull

’S o’n fhuair, etc.

Mo chuid mhor gun airceas thu,
Mo chleasan snuaghmher, dealbhach thu ;
Mo ghibbht ro phriseil ainmeil thu ;
O’n chuimhnich mi air seanchas ort,
Be 'n dichiumhn’ mar a h-ainmicht thu ;
’S na'n leiginu bhuam air dearmad thu
Gu dearbha cha b’e ’choir e.

’S na’n leiginn, ete.

’S gur craobh de’n abhall phriseil thu,

De’n mheas is blasda bridhealachd,

’S i8 dosraich an am cinntinne,

’S a’ choill ’s nach biodh na crionagan

De 'n fhior fhuil nasal fhionanach ;

’S gu’'m bi mi dhoibh cho dichiollach

'S gu’n inng’ mi ’nis’ na ’s edl domh.
’S gu’m bi mi. ete.

Thig sliochd mhor Mhic Cathain leat
- ’S an dream rloghail Leathanach,
’Bha uasal, uaibhreach, aighearach,
’S bu chruadalach ri labhairt riu
Fir Chinntire ’s Lathuirne ;
’S gur mairg luchd Béurla bhraitheadh tu
’S nam maithibh sin ’an toir ort..
’S gur mairg, etc.

I have left myself little time to go to any extent into the folk-
lore of Glenmoriston. This will form the subject of a separate
paper at some future date. I will give you, however, the local
version of a Glenmoriston folklore tale of some interest, and of
which a few variants are to be met with. This is the story of
Cazilleack o Chraich (the Hag of the Craach):—In olden times
almost every Highland hamlet had its hag, or “cailleach.” These
extraordinary beings—whatever they were—according to a
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- common tradition, all frequented the wildest, weirdest, and most
solitary parts of the districts where they were to be found, but
- yet very often such places as drovers, packmen, and travellers
generally had from time to time to pass. An interesting feature
of the belief in them was that while some of them were considered
inimical, particularly to members of certain clans, others were
looked upon as friendly. The parish of Urquhart and Glen-
moriston, about a hundred years ago or 8o, contained no less than
five or six of those * cailleachs,” most prominent among whom was
Cailleach @’ Chraich (the Hag of the Criach). The Craach is a
wild high-lying district about half-waysbetween Corriemony and-
Achnanconeran, in the hills of Glenmoriston. Here by the side of
Loch-a’-Chraich (the Lake of the Criach), and under the shade of
 Creagan-a’-Chraich (the Rock of the Craach), this wicked old hag
is said to have for years met and molested and murdered many a
weary wayfarer. Like most similar regions the * Craach ” always
had an evil reputation. Numerous stories are still told thoughout
the parish as to loss of life at this place under “uncanny” circum-
stances. One man of the name of Alasdasr Cutack (Short Sandy),
while running after a young mare that had escaped from Coire-
Dho, was lost sight of at the Craach by his companions, who were not
%0 swift of foot as he; and though searched for diligently for days,
he was never found, alive or dead. Some time after, it is told,
another man was lost at this same place, and nothing was known
r concerning his disappearance until his “ghost” spoke to a friend,

describing the circumstances of his death at the Craach as
unspeakably awful, and adding that none ever saw such a fearful
sight there as he since 4lasdasr Cutach went amissing.

According to one tradition Catlleack o’ Chraick’s pet aversion
was the Clan Macmillan. There is some evidence, however, to
show that members of the Clan Macdonald were particularly the
| objects of her malice and spite. In an old song one of them says

rgarding her :—

“Cha téid mi an rathad

A dk’ oidhche na ’latha ;

Cha ’n ’eil deagh bhean an tighe
’S a’ Chraach.

“Tha i trom air mo chinneadh

Ga 'marbhadh ’s ga milleadh ;

’S gu'n cuireadh Dia spiorad
Ni ’s fhearr ann.”
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(I shall not go the way

By night or by day ;

She’s not the best of good-wives
That’s at the Craach.

She’s hard on my clan—

Killing, destroying our men;

O, that God would place a kindlier
Spirit yonder).

This remarkable mamber of the hag world appears to have ha
a peculiar way of bringing about the death of her victims. Afte
struggling with a man for a time, she usually deprived him of hi
bonnet, in which she danced furiously until a hole was made in il
when, as common belief says, he dropped down, dead. On on
occasion she accosted a man belonging to Inverwick, Glet
moriston, and gave him a most severe handling, but, with tb
assistance of a faithful dog, he got out of her clutches. Howeve
be lay ill for some months afterwards, while the poor dog wt
almost flayed in the encounter with the “cailleach.” On anoth
occasion a Macdonald from Glengarry was met by her as he w:
passing the notorious ¢ Craach.” After a brief struggle, she 1z
off with his head-gear. Believing that his life depended upon i
recovery before she could make a hole in it he pursued her.
fierce fight ensued, with the result that in the end Macdonald h:
the best of tBe situation, but not until he had buried his dagg
in the body of the ¢ cailleach.” In another version of this te
it is stated that Macdonald merely recovered his bonnet from tl
hag, and that she told him, as he was running out of her sigt
that he would die at a certain hour on a certain day within tl
year, which is said and believed to have actually taken place.

26th MARCH, 1896.

At the meeting this evening, Dr Samuel Rutherford Macpha
M.D., Medical Superintendent, Derby Borough Asylum, w
elected an ordinary member of the Society. Thereafter Mr
Macbain, M.A., read a paper contributed by Mr W. G. Stua
en{,itled “ Stiathspey Raid to Elgin in 1820.” The paper was
follows :—
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STRATHSPEY RAID TO ELGIN IN 1820.

Elgin and the rich agricultural plains of Moray afforded
abundant spoil to Highland caterans and rievers in the days when

“ Sweeping faulds and tooming of the glen
Had still been held the deeds of honest men.”

On the 3rd of July, 1402, Alexander Macdonald, third son of the
Lord of the Isles, with a band of his many followers, plundered
" the Cathedral, as well as many of the private houses, and returned
~ home rich with the spoils of the burgh. Nearly three hundred
yéars later, in 1691, the Clan Grant organised a cattle-lifting
expedition, and made a descent into the valley of Dallas and the
teighbouring districts of Pluscarden and Duffus. Sir Robert
Gordon of Gordonstoun, on hearing of the raid, gathered a few
of his retainers and overtook the Strathspey men as they were
driving the creack on the heights above Knockando. Sir Robert
demanded by what authority they acted in plundering and robbing
the tenantry under cloud of night. “By order of the Laird of
Grant,” replied the leader. “ 1 cannot believe that,” said Sir
Robert, ¢ unless you show me his writing.” “Here it is, then,”
again answered the leader of the expedition, handing a letter to
the Baronet, who immediately turned his horse, rode off to Edin-
burgh, produced the letter, and obtained decree against the Laird
of Grant for the whole amount of his Josses.
It was one thing, however, to obtain a decree, and quite
‘¥ another matter to enforce it ; and a Sherifi-officer entering Strath-
3 ey in those days on such business embarked on a very dangerous
R enterprise, as Gordonstoun’s unfortunate messenger very soon
found out. In Dunbar’s «Social Life in Former Days,” there is
4 copy of the complaint made by the messenger in question
rgarding the hard usage he met with at the hands of the Strath-
8pey men :—

“I, Hugh Thaine, messenger, hireby declaire that I am not at
this tyme able to goe the length of Edinburgh, by reasone of
tickness and unabilitie of body, haveing beine now sex or seven
wecks werry unabell, by reasone of the hard usage I mett with in
Btrathspey, in the wood of Abernethie ; and therefor I doe heirby
dyser and give full power, to Sir Robert Gordone of Goidonstoun
(¥ho did imploy me about executing of Councell letters in that
Place) to suplicat the Lords of ther Majesties Privie Concill, or
any other of thir Majesties Judges to whom it may belonge, that
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the saide Lords or Judges may, in ther prudence, apoyant some
way for reddressing and punishing the abuses comitted against the
law and government upon my persone, and those in my company,
which wer as.followith, viz., I (having upon the fyftinth of
October last citted some witnesses, and upon the sixteenth thereof
citted the Laird of Grant; and upon the seventinth thereof, be
eight houres in the morning, as I went about three myles from
Ballichastell, towards Culnakyle, both the Lairds houses, at a
place called Craigmuir, at the wood of Abernethie), and three men,
called Peter Morrison, in Fochabrs ; John M‘Edwart, in Glen-
rinnes, and Alex. Bogtoun in Khieclehik, that were with me were

seized upon by a pearty of armed men who most maisterfullie and
violently struck me with their gunnes; gave me a stobbe with a
durke in my shoulder, and a stroak with my owen sword ; robbed
me of my money, my linnens, some cloathes, my sword and pro-
vision ; and of the principal Councell letters many coppies thereof
and uther papers ; then bound me and my company and always
threatened me with pressnt death; for executing the foresaid
letters, and examined me on oath whither any of those men did
belonge to Gordonstoun that they might instantly kill him and
offred his liffe to anyone of our companie that wold hange the rest
of us ; thereafter laid us down and secured us with horse-roapes
on the ground within the wood, wher we leay in cold, hunger,
and great miseries for four days and three nights, threatened
hourly with present death. My conditione of healthe is welle
knowen to the minister and neighbours in the paroch wher I live

and may be atested by them if neid require. In testimony of the
verity heirof, I have written and subscribed ther presents witk»
my hand at Fochabers the fourt day of December jajvej nynty on€
yeires (1691).”

Although the messenger was “thus badly treated, it was not
with the object of avoiding payment, but rather to show thei®™
resentment at the means employed. The Laird of Grant at thi=
time was Sir Ludovic, who with his son, the Brigadier, ruled a ®=
Castle Grant. The Brigadier was one of the foremost men ir®™
Scotland in his day, distinguished in the camp, and the Courts-

and a bosom friend of John—the great Duke of Argyll.” The="

Knight of Gordonstoun was therefore summoned to -come irm
person to Castle Grant and receive the full amount of his claim--
Sir Robert, on entering the Castle, was received with every mark
of respect. On receiving the money he immediately handed it to-
the Brigadier, saying, “ This is a present from Robert of Gordon—
stoun, and I will see my tenants righted myself.” The Brigadier—
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stood up, and after warmly thanking Sir Robert for his chivalrous
genernsity, said, “ If ever I become Laird of Grant, I will gar the
rash bush keep the cow and the pin in the cot door the sheep in &’
time coming ”—a promise which, from that day to this, has been
faithfully kept by all the chiefs and clansmen of Strathspey.

But the Strathspey raid of 1820 must not be placed in.the
same category as an ordinary cattlelifting expedition. It is of
interest historically, being the last rising of a clan in Scotland ;
and although the event happened 76 years ago, almost in the
middle of this 19th century— called by its critics the utilitarian
age—the expedition presents features of loyalty and devotion to
chief and clan as romantic in their character as anything that
happeaed in the golden age of chivalry and romance.

The country lying between the two Craigellachies has now
been in the peaceful possession of the Grants for over 500 years ;
and though more exposed than most Highland districts to the
peaceful and more commercial invasion of the Lowlander, yet
76 years ago the Highlanders of Strathspey were primitive and
unsophisticated to a degree of which those who have known them
only during the last 30 years or so can form but a very faint
conception. * The late minister of Abernethy, Rev. Mr Stewart,
used to tell a quaint story of an old poacher and smuggler who
died in my own day. James had built himself a bothy under the
shadow of Cairngorm, and with his musket bade defiance to all.
intruders. When over 80 years of age he had to wrestle with the
grim king of terrors; and the minister, hearing of his illness,
visited the old man and reminded him of his spiritual duties,
saying, * You know there are just two places beyond the grave, to
cither of which all the human race must go.” “Well,” replied
James, “I'll tell you the plain truth about myself. In my young
days I had a lot of companions, and we were always together. I
was w’ them at Baiteal nam Bat' (Battle of the Sticks) in Elgin,
and T was in the middle of the big fight at Tomintoul market.
Och, och! many a spree and fight and ploy we had; but now
they are all gone before me, I feel gey louely and forsaken now,
and when I die I would just like to join my old companions
Wherever they are.” Surely this will parallel the exclamation of
Bardolph on hearing of Falstaff’s death, *“ Would I were with him
Wheresoever he is.”

In the country of the Grants, chieftainship, though legally
deprived of its ancient and arbitrary authority, was neither
forgotten nor disowned. Its spirit and all its finer features
survived, and to a great extent regulated the relations between
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landlord and tenant. The chief was still the father of his clan ;
and his tenantry showed anything but a disposition on their part
to sever their allegiance. For generations—and it is the same
still—it was a point of honour with the Lairds of Grant never to
remove an old tenant, and a list of the tacksmen’s names in Strath-
spey reminds us of one of the early chapters in 1st Chronicles,
where son succeeded father in endless succession. In the days of
the clan feuds the Grants, owing to the position of their country,
their strength, and unity, managed to hold their own without
having to fight their neighbours. Yet in the hour of our country’s
danger, there was no lack of courage and military spirit among the
men of Strathspey. In the years 1793-1794, when the ‘good Sir
James ” .

“Kept his castle in the North
Hard by the thundering Spey,
And a thousand vassals dwelt around,
All of his lineage they,”

General Stewart of Garth tells us that Sir James raised the
Strathspey Fencibles all from his own estates, and within two
months of the declaration of war with France the regiment was
assembled at Forres, being so complete in numbers that 70 men
were discharged as supernumerary. As soon as Sir James Grant’s
Fencibles were embodied he made further proposals to raise a
regiment for present service, and accordingly the 97th Regiment
of the line, consisting of 1000 men, all from the Grant estates,
with the exception of two or three companies, was formed. From
the parish of Abernethy, in particular, a large number joined the
army, and during the Bonaparte wars the military spirit in this
parish was kept brightly burning by the pulpit ministrations of
Rev. John Grant, popularly known as the “minister of the
Gazette.” Mr Grant, before settling down as minister of Aber-
nethy, was for some years in the army as chaplain to a Highland
regiment, and he took a passionate interest in the loyalty and mili-
tary spirit of his flock. When many of them were away fighting the
battles of their country, he used to allay the anxicty of their
relatives at home by reading the * Gazette ” newspaper to his con-
gregation before dismissing them on Sabbath. After the downfall of
Napoleon, a great mauy pensioners returned to Strathspey to tell
a younger generation of the battles and sieges in which they had
been engaged. In 1820, for example, there were 22 half-pay
officers living in Strathspey, besides a large number of discharged
non-commissioned officers and privates. It was at this time, then,
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when the French war just over had fostered a fighting spirit among .
all classes of the people, that the death of George the Third

caused a General Election, and the Goddess of Discord, in the form

of Politics, seized the opportunity of throwing her apple among

the Electors of Elgin, and setting them all by the ears.

Prior to the Reform Bill, the group of burghs consisting of
Elgin, Cullen, Banff, Inverury, and Kintore, sent a member
to Parliament, the Town Council of each burgh choosing a dele-
gate to represent the community, and each burgh, in its turn,
being the returning burgh where the other delegates met, and
where the election was made.

The family of Grant, for nearly 100 years, possessed a para-
mount influence in Elgin politics ; and Cullen, since the accession
of the family to the Seafield estates and title, was also theirs.
Banff, though now and then a little erratic, was generally true to
the Duff interest ; while Inverury and Kintore were entirely under
Lord Kintore’s influence. It was one thing, however, to command
a burgh and another thing to retain the command. The Magis-
trates, Councillors, and Deacons had to be constantly feasted,
petted, and favoured. The good Sir James Grant of Grant was,
according to General Stewart, the best patron Elgin tradesmen
were ever blessed with, for most of them were mainly supported by
his liberality and bounty. When resident at Grant Lodge, in the
immediate vicinity of Elgin, the parish ministers, elders, Magis-
trates, and Town Council were generally invited to their Sunday
dinner with him. When Sir James died he left a family of two
sons and three daughters—-Lewis Alexander and Francis William,
and the daughters, Ann, Margaret, and Penuel. Owing to the
delicate state of his brother’s health, Colonel Francis was really
the laird from the time of his father’s death, and during the long
period of 40 years he was unwearied in his efforts to promote the
pest interests of every one on his estates. He was also animated
by the same desire as his father before him to cultivate the friend-
ship of the citizens of Elgin, but as it was in Ossianic times—

“In Alpin, in the days of the heroes, Fingal neglected to call

some of the Fingalians to the feast he gave at Druimn Dialg. The
proud rage of the heroes was aroused.”

On the occasion of Prince Leopold’s visit to Elgin, Colonel Francis
Grant, with the Provost, Magistrates, and Town Council, were in
waiting at the town’s marches to confer on him the freedom of the
city, after which Colonel Grant invited the Provost and Town
Council to dine with the Prince at Grant Lodge, while the
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inhabitants of the burgh were feasted at a free banquet on the
lawn. Owing to a mistake of the Town-Clerk, Patrick Duff, who
issued the invitations, the Deacons of the Trades, who were often
joined to the Council, and possessed great influence among the
Freemen of the Burgh, were overlooked, and, thinking themselves
insulted, would neither take bite nor sup.

When Colonel Grant heard of this he went himself personally
to the Deacons and made an amlele apology. He assured them it
was entirely a mistake of the Town-Clerk, and he trusted they
would pass it. over. He asked them to partake of the entertain-
ment provided, and, if not satisfied with that, to go to any house
or inn in the city, and regale themselves with the best of meat
and drink, and he would pay all expenses. * No, no,” they
answered, ¢ he had looked over them before the Prince, and the
King might come in the cadger’s way yet.” They could feast at
their own expense. Accordingly they adjourned with their fricnds
to the Trades’ Hall, sent for a cask of whisky, got uproariously
drunk, and then proceeded to perambulate the streets, conducting
themselves in a lawless and disorderly manner. This was the
beginning of the rift which culminated in the raid of the High-
launders later on. A slight somewhat similar in character a short
time before resulted in the loss of the burgh of Inverury to the
Kintore interest ; so that in 1320 the Earl of Fife had the com-
mand of Banff and Inverury, and the Kintore and Seafield interest
had Kintore and Cullen, while Elgin was supposed to be doubtful.
To secure the Cathedral City then was the grand aim of both
parties.

In the previous Parliament the sitting member was a Seafield
nominee—-Mr Robert Grant, afterwards Sir Rooert Grant, Governor
of Bombay, and brother of Lord Glenelg. When he heard that
he was to be opposed by General Duff, brother of Lord Fife, he
got frightened, and declined to stand, and accepted an English
burgh provided for him by the Government. The Kintore party
then brought forward Mr Archibald Farquharson of Finzean, a
gentleman of very moderate ability, and quite unknown in the
constituency. The traditions of both the Grants and the Kintores
lay too much in the direction of Pope’s axiom, that ¢ whatever is,
is right,” to satisfy the aspirations of the more advanced electors ;
while General Duff was supposed to be favourable to reform. It
may be taken for granted that in these circumstances Lord Fife
was not unwilling to take advantage of his opportunity to
make himself popular to the citizens of Elgin. His lordship
then was in the prime of life, gay, affable, and generous;
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and these qualities soon made him very popular in Elgin.
He frequently took up his abode in the town, and made
himself acquainted with the Burgesses, their wives and daughters,
loading them with gowns, bonnets, ribbons, shawls, and
rings ; while he scattered money freely among the humbler
classes—until, when he walked the streets, he was followed by =«
train of idlers singing his praises, and every door and window wus
filled with maidens and matrons whose devotion was rewarded by
a ring or a silk gown, while the poor husbands and fathers had ne
rest or peace unless they supported the gay and gallant Earl. The
Town Council of those days consisted of 17 members ; the Council
clecting the new when their year of office was expired. A political
agent who could contrive to keep nine good men and true in the
Council was sure of electing a delegate favourable to the interest
of his party when u general election should come.

There was a good deal of canvassing on both sides ere it was
known which party had the majority, some declaring openly for
the Grant party, others for Lord Fife, while some would not
declare themselves. This, with the absence of the Provost, Sir
Archibald Dunbar, in Kdinburgh, and one of the Councillors,
Bailie Innes, professing to stand neutral, kept the inhabitants in
a state of anxious suspense. The Grants feared that the Burgh,
and with it the election, should be lost, for the Duffs canvassed
with such success that they prevailed on seven to declare for
General Duff; so that the state of the parties was understood to
stand eight for the Grant interest and seven for the Fife party.
The great object then of the Fife party was to bring over one of
the majority to the other side. Every form of bribery was tried,
but as yet unsuccessfully. As soon as the Provost returned he
was petitioned by 200 burgesses to support General Duff, but he
refused to have the petition presented to him, and remained firm
in his allegiance to the Grants.

Party feeling reached a white heat when it was rumoured that
the Grants, fearing the fate of their cause, had endeavoured in the
dzad of night to kidnap Lewis Anderson and James Culbard, two
of Lord Fife’s supporters. To steal a Councillor and send him out
of the way, tolock up a poor Bailie in defiance to all law and
justice, was a rough-and-ready method of defeating an opponent
often resorted to in the electioneering contests of a past genera-
tion ; and, curiously enough, however innocent the Grant party
may have been of man-stealing designs on this occasion, it is quite
certain that they employed a somewhat similar stratagem to
ensure the election of their Chief seventy ycars before. At that
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time the proprietor of Kinsteary opposed Sir Ludovic Grant of
Grant as a candidate for the representation of Elgin. The High-
landers of Strathspey, indignant that any Lowlander should
presume to compete with their Chief, the Laird of Grant, came in
detached parties to the neighbourhood of Elgin, where they were
seen loitering about for days. When any of them was questioned
as to their business they always pretended to be looking for a
‘“beastie cattle that they lost.” After watching every movement
of their destined prey for a week, they at last seized a favourable
opportunity, threw a plaid over Kinsteary’s head, and hoodwinked
his companions in the same manner. The candidate for the burghs
was detained among the hills of Strathspey until the laird of Grant
was returned for the county. It is only justice to Sir Ludovic to
mention that he was no party to this transaction, and it was many
years after the event before he understonod that the bold effort to
ensure his election was made by his own clansmen.

The attempt at kidnapping in 1820, if ever made, was not so
successful, but it had the effect of rousing the ire of the Duff,
who, baffled in their efforts to obtain a majority in the Counc,
determined to retaliate on their opponents by kidnapping some f
the Council favourable to the Grant interest. So, on the morning
of Saturday, the 11th March, while a worthy Councillor, Mr
Robert Dick, was removing his shutters from his shop windows,'
some three or four men came behind him and put a handkerchief
over his eyes, and carried him up Craig’s Close, round by Batchen
Lane, to Mackenzie’s Inn, where a carriage was waiting. The
Councillor’s daughter, who was a party to the plot, and who
received a present of two diamond rings from Lord Fife, came up
with a change of linen for her father. He was then put into the
carriage, and, guarded by a couple of men, was driven rapidly to
Burghead, where a well-manned boat was in readiness to receive
him. He was soon transported to the other side of the Firth, and
landed at Dunrobin, where he was hospitably entertained by some
Morayshire gentlemen who were in Sutherlandshire at this time.
After a few days’ enjoyment, the worthy Councillor and his escort
started leisurely by land for Elgin, where they arrived too late for
the election of a delegate.

In like manner another Councillor, but of higher grade, being
no less than a Bailie, and at the time acting as C